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Sagittæ tuæ acute: populi 
(ub te cadent: incordainimi- 
corum Regis. Paine a. 


Tych poftrial te o, náhaňbej smert zdrową goni, 
Ktorych ferce od Pána oślep wiwo froni. 
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Pánie á Dobrodáciu 


nalz miťosčiwy. 


ZSZ A bierwftym záraz pracowitego Pie 
CLAI herfiwå wftepie lášnie Wielebny M. 

I BO A X. Biskuptestak fie skutecznie w WM. 

FANA NA la M 1. Panie on Świąteczny ogień cudo- 
NA ES ny zámžiaľ,ktory,iáko Cyril S, lero- 
zolimski! mowi, głowom Apoftolskim zá Infule ducho- 


| 42 wna 


Przedmowa. 
wna ftanal: Ta fpecie linguarum ignearum fedit 


fupra fingulos, vt nouæ Corona fpirituales per 
linguas igneas imponantur capitiillorum : že nie- 


Cath. 17 


trzebá bylo Iehu Izråelskim o cześć Bożą Czyniacym ` | 


krolem, ná woz lonadaba wzywáiac mowić: Veni 


+ ý 16. mecum, & vide zelum meum: Poôžšemita/ á 
Apoc: 2: In pis Cześć Boe gorliwose obacz, Pomniąc 
V. 1.21 lO rowno ztemi Biskúpy idſieſ, ktorych przez Le~ 
ä gatń [wego land Pan tytułem Anyelskim vegcit, ato 
In Pfal: w fercu gleboko mážacy co nápifal Ambroży S. Angeli 
18. quoque fine: zelo nihil funt, & fubftantie ſuæ 
amittunt prerogatiuam, niſi eam zeli ardore ſu- 
ftentent+ Anyolowie ſami bez zarliwosci 259: 
zey nic pra wie nie ſa y ieſteſtwa ſwego przy⸗ 
-wiley tráca/ ieʒeli go zapalem gorliwosci nie 
popieraig. Tames [ie napr od, podeptaniſy rejpe- 

kry wfšytkie z lekarftwem pewnym, y zbawienna pafa 

, Pafłerska, vdal, gdžtes oglodzonebarżiey, a do progu 
smierti oślep lecące owieczki widžial, tohnac Pafterza 
dobrego duchem, a rzeczajima mowiąc: Wiemci ia 

ze reowieczki, nad zákaz Boży alienum fequuntur 


EEE 


a zá op- 


- Przedmowa, 


Ka obcemi Nalemnikami ida, & co żałoś niey; zá Naše. 
mnikitákiemi ida, takim fie w eniaždžie Wirember- 
skim Apoftatá Bugenbaż wylazl, ktory brzemożne fro. 
lefiwo Duńskie, Kakolem Lurerskim zAsmieliwify, gdy 
powracdiąć morzem nazad,nż brzegu ftanal, Vrapá- 


iac fie zglupiwa ludži onych, ná pošmiech wrzeńczał: Sui inn 
Tu meum Dania habeas Euangelium; ego num: Cómtt. | 
mos ťuos : vale: Ty Dania miey Ewangelig orbe ge. 
indie; a ia pieniaʒłi twoie; mieze fig dobrze. (tar. An. 
Wiem ze na wiáre fame frrupiala każac, A zmárno-19 1532. 


ttawnym Synkiem pôtyramfšy Kostiola swietego Ká- 


tholickieso fubfhóncya, vbiegáia fie do tych, ktorzy ie 


slodjinanii ludzkich fwoich wykrętow mamta : d Choc 
prawde czeftokroć widza, KhAc iey vpornis ludzie nie- 
bóczni nie ches. Przecie tednák Ego cognofco oues 
meas: y źe ża znam za owce moie. tu w ich mieście niech 
Infule Pájterskabiore. Niech fre w tym ákčie praey- 
ërxas ato fobie w rozum ftótecznie wpoig; iako wiel- 
ka miedzy pokatnemi á Kárholickími Pálterzámi ty 
przyjmowaniu ták swietegoV Tzedu rożność. Aiako 
ogień Kei [ie wiekffpmi co ťaž wzgore pożarem 


43 biegy, 
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Przedmowa. 


TAVA 


bieży tek zarlimosi W. M. Páná o chwale Panskanie 


_ £uffamela. Chciales tego, aby w kazanin o poslániu prá- 

wych Kóznodzieiow ten plomien tasnial, dokladaiac, 
że (nacë wzęrdiey, takwiela ludzi obierze fe z tysiaca 
ieden qui audiens audiet, & intelligens intelliget; 
fiudhaiac ſluchac bedzie / y wyrozumiewalac 
rzecz dobrze poymie. Ażeby ſie byl ten ogień śćiany 
Júmemy nie ozrániczal, luboś to dobrze wiedżial, id lo 
wiele Katholickich Doktorow zacnych ták wywodnie 
Pifaloo tym, ze nd odpor przeciwnej fronie, nie (táto 
rzeczy, A fívych Dawidń Krolá mocno w nich ptknal 


ez Sagitta paruulorum factæ funt plaga eorum: & 


dzieliuchami rowno firzaly na wiatr powyftrzeláli: 
zyczyleś tego iednók, aby rá slow moich trochá, ná wi- 
dok pofsla. Wczym žadániu W. M. Páná dofptozy- 


miat, iako niegdy posylano pray firzalach lifty ; tak ia 


te Kazániá morez paláiaca ogniem świetym W. M. 


Habac. Páná firzala puffozam > mdiac zá to, že in luce Sa- 
3. 


gitta rum tuarum ibunt: w świetle ſtrzal two⸗ 
ich poyda/ y blásk oime lubiacym prakom w oczy xu. 


wifne rzuca.  Ktorym šwiátlem wiem iákoš práv wie- 


żażie 


jdźie [wym na Biskupftwo znacznie zdidśniał; kiedy 
lieżary V rzedu tego w kraiach zwlaffcza kacerskimi 
zdwieruchawi skotátánych przypominaiac, 6 posilku 
zreki niebieskiey żebrząc,y James fe zaplakat, y prape 
tomnym wielom tyś fivoiemi wyčifnal ; dż ndmer les 
den, czegom fam świńdom, wielkim'óffektem myrzebl: 
By byl Pan Bog pod on ciás, kiedy fie Herezya do ro- 
leftwA tulila milczkiem, takim duchem nášehnal Pá- 
fierzow, nie poftalaby bylá w koronie nogë Duforo- 
zboycow Wilkow.. Ná co z miebó [ercem ogniſtym 
oświecony Świety Auguftyń batrzac, & ftatek w pra- 
cách zaczetych chwaląc, godne vfu Biskupich slowa, 


wiem ponawial: Vbique difcurrite ignes Sancti: Confeff. 
3 E a « 13.0, 19. 
vos enim ekis lumen mundi, nec eftisfub modio; 


exaltatus eft, cui adhæſiſtis, & exaltauit vos. 
Wßed die fie rozchodzcie ognie swiete : wy áboz 
wiem swiatlem swiata ieſtescie / a nie pod For: 
cem. Wywyzßony ieſt / do ktoregoscie (lo przy⸗ 
poili; yon was tež wywyzßyl. Takie Pájter- 
skie światlo poswiata iafna roſposcierdiac wjedzie 
nie tylko siedzących w Cieniu śmierći da Paw Bog 


OSWiE 


Przedmo VA: 


S oświelić, Ale y nas, wę zpfie pod Pafterskie opiekuń- 
flewo W. M. Páná oddaiemy, milosciwie przygarnie, 
y Oycowskim ſercem, dźwigać w pracach o chwale Bo- 
ża, w ktorey przodek [am trzymać, bedżieją. 


IE. M. Nil: Sego wielce re nie 
Paná y Dobrodiitia. 
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Euntes ergo doc omnes 
gentes. 


Pe tedynáuczayćie w(ytkie narody. 
| a ESO 28. 


Czkolwiek Taiemnica Troyce 
Przenachwalebnieyßey rozu⸗ 
mem ſtworzonym nie wybódda 
na / yei ſami co fie doweipem 
byſtrym tako pagorki wielkie 

nad lud proſty wyniesli / kiedy 
A im patrzyć w niedoscigle Bo⸗ 
ſtiey madrosci drogi przytośte/ 
| Ro 1 górbić fie y Eu ziemi nachylac 
na Tńcuruaci A colles mundiabitineribus æter- 
nitatis eius Źtórych iednak darem wyrozumienia Duch 3 
Pänſti z W slad przynamniey drobny tey Táiemnice “4 
| 2 mP 


Ahacuc, 


ll ES — — = - 


z 8 ŠE Ey 


nayduia w Pismie. nie na Ewdnteliev/ Etóra nd te 

Vroczyſtosc Kosciol Batholick S wiet) wierym Dovas 

ie / dofyć. VD te; ſamey mocy/t tora [ie prʒes Apojtsi) za⸗ 

az uie Pan mowiac: Daraeit mih1oronis poteliás: Dara | 

mi teh mic nella: Wioze Croyse przengswierſeß od⸗ 

malowaney kenter et piekny. Bo EO noc Vaňa lecitez 

mu Chryſtuſowi Pann / rejëmoc rroiaka: Krole wk co 

poťázutená biodꝛ ach y facie iego krolewfkiey charal te⸗ 

rem wiecznym wypraſowane piſmo: Kex Regum, & 

Apoc. 19 Dominus Dominancium:. Are /Czolow, y pánutacých | 

V. 16. Pónownik. Noc Sadowg. Neque enim Paceriudicac | 

= 55 quenquam, fed omnejudicium dedic Filio: Bo Qdice | 

. 23 nie fadsinikogos. úle Sad wfytek dal Sy Noc Kéa 

lanſka: Bo mu te mos Bog D ciec v Proroka poprzýe 

Siagt. Tu es Sacerdos in æternum ſecundum ordinem 

Plal 109 Melchifedech: Ty Kaptinem ná mieki m dle porządku 

Melchifedecha ieſtets tat w Bogu iednym trzy fa oſoby 

różne. Tey mocy Chryſtuſowey w niebie z moce Biſku⸗ 

pia tu ná demi co rreſpondencya widze teft wielka. VO 

Chryſtusie Panie iednym ieit moc trotata : Krolewfka / 

Sg dowa / y Kaplanjta. VO Biſkupie ieſt moc podobna. 

Moc aplanta wpos wiacaniu y ofiarowaniu Ciala y 

Brwie Panfëtey z bo im w Apoſtolech powiedziano: 

Hoc facite in meam commemorationem To cgyacie ná 

paimiatkemoie, Noc S 400104: vo Odpufczániu y zaͤtrzy⸗ 

mawaniu grzechow. Moc Krolewſka: bo Apoſtolom 

: przodkom Biſkupow wßytkich Dawioowe Proroctwo 

Pfal. 44. ſtujy: Conſtitues eos Principes {uper omnem terram. 

V. 17. Poflamif ich Xiašety nád wfjtką ziemia, Na tey mocy 

Execucpa i tu Pan Apojtoty ſwoie w świat wyſy la: Eü- 

tes ergo docete omnes gentes: Idac ted nanczódycie a 
i l ro 


rody wfy tkie. A na Apoſtolſki wyfożi vrzad wzgledem . 
dwieczer ſwoichtzafteßcann ſo Arup Eeoryni konte⸗ 
Gite nale y wiedśicć/ des or z wia a onle akte w Ada 
gcri ciuta vkradttem woot yprzezdsiell fie w Tos 
| fëoienjtivo oglapánia [lows Boßego woßterg. Pytdé fig 
O bedetejeli vopyfcy co Biblia pjłoweni Zdgjyni potrzaſaig 
Il iniſtry fie Panſtümi mieniac ſa od Boga poftani ná to. 
Bz zecz do vroczyſtego Aktu Pos wigcania na Biſt upſtwo 
Jego Nici &. Biſtupa ftoſuiac. VO csym mie proße 
świeta do Syng twego przyczyna vejpomoj Bogarodzi⸗ 
co Nas wierßa Panno ktora Totius Trinitatis vinum 
tabernaculum zywym Troyce Przenachwalebnieyßey 
pPrzybyrkiem swiety Auguſtyn naz wat. 


Je tym vmyſtem tak poważne Dytánie wnoße / 

aby tylko eie kawy rozum dwornoscia napaść. 

O duße tugra / krora iezeli Ero ná frot pusci⸗ 

: M» fy traci / oblótywać go poſtrach wielki ſtow 

| panftich must: Quid prodeft homini, fi mundum Matt.ré 

| vniuerſum lucretur: anime vero ſuæ detrimentum V. 26. 

| - patiatur? Coż to pomoże człowiekowi, chocby śmiót wje 

| tek zjlkat, á ftkodowat ná dufey favoiey€ A ten ia pewnie 

| trvali kto fieoślep lada Otlukom y lada wtretom zbáz 

| wienia iey powierza / y od tych ſie ſprawic o Pierze práz 2 > 
wey y Zoščiele chce/ na ktorych Pan Bog przez Pros 
| 
| 


rota Jeremiaßa farťá : Non mittebam Prophetas, 

& ipf currebant: non loquebar ad eos & ipſi pro- Ker. J. 

phetebant. Foremna ſprawa: Me poſhlalem Proro- V. 23: 
| “komë oni przecie táko wzówod bieżeli: nie momilem nic do 
| nich, dori przecieprorokowóli, Co fie Apo olowi tak dzi⸗ 
wno dale / jeto Paradoxum febným do Rzymian okrz⸗ 
Se: | 2 i AV. 
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Adg mm. it: Quomodo vero prædicabunt hifi mittantur? A 


16.9 15 i4ko3 kázáč beda, ieżeli ich na to nie posla vzecż ntepootë 
adHebr.bhia. Nec quifquam fibi famit honorem, fed qui vos 
w. 4.  catura Deo tanquam Aaron. Bániktči to fobie czćż niez 
l “bierzeale kogo pomota Pan Bog, iako pomolal daroná, t iet y 


Leuit. Syo Moyze ßowi ná Kapiańftwo poświećić Fazat. Chry⸗ 


ſtus ſam Pan nie inßym trybem prsyfedt. Sic & Chri- 
së zed no a fra A: clarificauit vt Pontifex fierets 
Tal) Ebryfus nie fiebie famego wwielbił, aby Bilkupem 30% 
Hat, Bog Ociecgo na ten vrzad Kaplanſki podał s poz 
wieds al mu. Tu cs Sacerdos in #ternum. T) Kápťá- 


nem d wi:kiiefief Sam mu na gorze Thabor v Apoſto⸗ 


; tow co przednieyßych kredyt ná Pazánie Boſtim ſwoim 
Marth. Swiadectwem iednal. Hic cit Filius meus dilectus, in 
17. . quo mihi benè complacui ipſum audite. Ten tef Syn 

moy vmiłowóny, v ktorym mi fie dobrze vpodobato, one gos 
Auchaycie. W rzecz to prawie od fëmego wzniku Wiary 
gwietey left nieſtychana / aby Eto kazal / a poſtanym na to 
porzadnie nie byt. Silny tond tych taran / ktorzy o wies 


rze nowinki sieiac / Miniſtrami fie ftova Bozego czynia? 

vádšiéby w prawdzie obronno vßli ienoz woiowac z pras 

wda / ieſt przeciw byſtrey pomeodši plywac / á iey na wie⸗ 
3. Eſdr. rachu zawße byds must, bo magna eſt veritas & præua- 


ler Wielka ieſi pran da ymykrety choć naywiek(ke prse ma ga. 
Mowie mektorzy / je iaſny ich poſtania na kaznodziey⸗ 
ſtwo wywod / ieff Piſmo świetej ktore prawdziwe do lua 
di wnoßa. Ale na ledsie tym reſponſem budme. Wßy⸗ 
feyč ktorzy ſie od Ros ciola S. Natholickiego odßczepili / 
Trynitarze / Aryani / Eutychiani / Maͤnicheycz ycy / y 
świejfiy Nowokrzczency / Jydz i nawety nagrubßy eres 
zyaͤrcho wie / co fico kale Piotrowa 3 mozgiſwemi poroz 
zbüiali / piſmem potržefáč smieli / á przecie falße s 
> owa⸗ 


A 41. 


ko walls wßytkich. Sam ezaͤrt Wróć 3 Panem vëgreste Han. 
maiac do tego; fie oreja porwal / piſmem fermorodë pos 1 
czal a prʒecie go Pan odprawitl znißezym: tedyćy ei dar⸗ 
mo fobie Piſmo w obrone biorą: > | 
Aby widy te odpowiedz ſwote / czym Hriitróvontým 
podpórii s ale iakoby to 3 bezrozumnemi ſprawa / podo⸗ 
bienſtwy takiemilud proſty iudza / wEtorych podobien⸗ 
ſtwa do prawdy niemaß. Jeden tu w Toruniu iablonia 
ſie / iako on niegdy v Daniela w słośćidch zyrsybiaty fide 
rzec iodla / ßezyeiẽ cheial / mówiac. Kiedy ty do Sadu Dari. 143 
przyidz ieß á na iab loni iablka doyrzale vyzrzyß / nie pytaß 
fie Eto iab ton ßezepil / ale vyžrzavofy iablko / wnet ie fos 
bie fimatuief nie pytayje y mnie / Eto mie tu Bezepiti Pro 
mies ſtowem Boym do čiebie pofłał/ miey doſye há tym / 
zee Pifimo S. iako piekne iablußko nioſe / to bierz á nim 
fie w imie Pänſkie zaͤsilay. Niewiem iakoc v boroż 
wych to podobienſtwo vydie / ale vbacznych ná fryd fig 
podaß. Pom nißli ono Piſmo / ty co fie Piſmem táť barz o 
pißeß. Omnis plantatio quam non plantauit Pater Mattha 
meus cæleſtis, eradicabitur, Jelkie fezepienie którego" . 33" 
nie (czepiť Očiec moy niebie(kt, wykorzenione bedżie. Toe 
fie trzeba á pilno pytáč! Deiechiniebiefficzyli Detec klam⸗ 
ſtwa piekielny Ciebie tym Orzewemtfcyepił, A Pro mie o 
tym ſprawi / tesh te frukty ktore przezdsieki tkaß twym 
ſtuchaczom / zdrowe / nie truẽizny y iadu pelte” tym podo⸗ 
bne / ktore fa w Hißpanioli wyſpie / na pozór piekne / co do 
zapachu wdzieczne / co do finaly powabne / dle tar we 
wnatrz zarasliwe / že z nich ſokiem tato zgads in nayſroß⸗ Gr 
ßych iadem ftrzały five napußez ac Indyanowie zwykli / hi tË 
tofja z nich ſama / iesli ná kogo tre funkiem padnie / abo > E 6 * 
ślepi/ abo flores niewymowna boleśćie tupi. Czym fie 
8 3 vpe⸗ 


— . ie AEO są . 


j vpe wnie / e pieiet tali n iablkiem ial m Fendlá nie wia⸗ 
Card de fig mscrtda vpomintowaid Recta Szockiegd krola / 
Per. "ar: Prose zwie rzchn 00 perei drogich bylo krolereſtem (tarz 
= He 56 ber śle wewiiutrz wlaſnym čeťáusem > ty ko co fie go 
Erol nie ojtroiny dotënat w oczemghieiu poſtrzalem z 
niego smiertelnym zginał. Atomi przyrtz ecze za to / ze to 
iabiko Etorym ludste iako giupie džiečíny mamiß / nie 
Iofeph. S odomížte/ krore na pozor pieťne/ we wnatrz znitome / 
bel. iud: popiolu y perzým peine. Takiec abi ka pierwßa iabton 
. 5. 3 beoreytescie poli! Luter waj rodzi. Pomnicie / wiem / 
latzemi fruk ty / iako bezeena flow nie wſtydliwych mierz⸗ 
wa / kslegi ſw die o maizenſt wie zárzučit/ na ktore poczei⸗ 
oy oczy amy kae muśliy wy ſami iesliscie ießoze nie verde | 

S m eilt czoła 1 fËrytbysete fie goste w ziemie przed wſty⸗ 
wireb. dem mieli. Cgpraliscie idto wßetecznie cudzotoſtwo / 
isa 4cztowiek voppajany na niewſtyd rdosi/ a przečie tey lo⸗ 
edit. fer, zney Mowy ſwoiey popiera Piſinem / na Aſwera fie Erola 
de Matr. od wo lywaiac / ktory na mieyſce Waſty / Eſthere poiat: 
pag 123. táčoby byl na Ewangelia zly cz lowiek olsnat w Erorey 

Si nolit Piſmo. Quicunque dimifericvxorem fuam, & aliam 
&c. duxerit,adulteriumcommietit fupercam : & fi vxor 

Marcirodimiferir virum ſuums & alijnupſerit, mæchatur. 

Fr: Widsicie iaki ʒ tey Gomoreyſkiey iabloni waßey zde 

d Rom pád). Takei wy Piſmem páfutečte/ a pꝛzecie nim ſamym 
7:3. prawdziwego poflánia ſwego dowodzie chcecie. A iakoz 
wam wtym wierzye zwlaßczã ze pifineni s wietym bra⸗ 

kulecte / y to co wam do fántázycy nie przypada precz od⸗ 

miatacie / g oſtatek wywroty falßerſkiemißpoctcie. Jeśli 

nie tak / po wiedzeie czyli to nie Chryſtuſowa Ewangelia? 

Mat: 19.81 vis perfectus eſle, vade, vende qua habes & da pau, 
21. Peribus, & habebis theſaurum in celojit Veni fequere 
mc. 


É 
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“me, leseli chcef? ďa ftonáľym Hyd, ids, przeday ce maf Ady 
vbogla ã mieć n liebte [karb bedzie f á Pods, zimną. zez 
mus v was 9 tey Ewangel ey glucho z czeni u przej goto 
lat / y daley / leonego pokazać nie mozecie ktoregoby tá Es 
wangelia waßa no wa r tey dojtonałośći przecwiezyia; a Pr 
Ato posobnio me Ewaͤngella že ahci tow czym vz S. 8 
krzywozit kogo / w ez worhaſob wracał” Czemu Ewan, 
gelid waßa tat ich Facheußow nie rodjis kro want pos 
wia zal geby / e vkrzywdzonym wracać/co znich wilczym 
prawem abo zdraoztecko y fortelami z darto / nie naucza⸗ 
čie? Wiem ia o co wan iosie: boicie fie aby od was faz 
mych pocʒ ac nieprzyßlo / zaczymbyscie y ſtopy gozie sta 
Ewangelia wafa nowa wlozye nie miel, : 
Diugoby wam inne piſma tao 3 regeſtru liczyć/ kto⸗ 
re oslep táto chcecie gmat wacie fantaſtykuiac / a tem 
tylto wierzac co fie w Lutrowe abo w wafe glowte nd- 
pjotoana kacarſt wem womies ci: wezym was le den dwie⸗ 
má ksiegi cálemi wytknal. biblia v was kademu / Pro aaa 
fienie leni / wedle mózgu (wego wykladac / y famym ka⸗ „us the. 
dsielnicom wrzeclonam roſtrze ſac wolno, Ea co tiez var Ca. 
wiem gosie vëgjecie po fobie Piſmo. Chyba Pawis S. hol. 
Nunquid omnes interpretantur? [žali víyfey wykł4-r.adCor 
„dáta pifmo: Abo S piotra. Hoc primum intelligen- 12. Ver. 
- tës, quod omnis prophetia Scriptura propria inter- 30. > 
preratione non fit. Ta naprsodrosumitiac, że kazde pre 2. Petri 
roctmo Pifmó, nie djieie (fe wyktidem wti faym. Nie idac i 10. 
“av dlugo/ oná was fani o Rosctele prawyn obietnicć 
Parjta iako Olbrzymy Philiſtyiſkie roſtraci y © fiemie 
bali. Superhanc petram edificabo Ecelefiam mčam, Matt. 16. 
& porte Inferi non præualebunt aduerſus eam. Mat” 0 


D. Iodo- 
cusCoc- 
cius -Bi- 


- teyopoce mybudnie Kościol moy, á bramy piekielne nie prze» 


MORE 


* 


=p a zz 


- tom. I. wogąprzeciwkoniemu. Oſtac wam fie przy ſnach wafych 
Latin, z tym piſmem trudno. Bo poproße was. VO Roku tys 
Prælal giacnym piec ſernym siedmnaſtym / abo róczey droudžice 
ſtym / kiedy herſt Sekty waßey Luteri na swietokrads⸗ 
two fie wysmieliwßy / y Bogu sluby poprzysiezone / zal o 
pajecze starti potargawßy / przeciw obozomi Aosciota 
Karholickiego fan ieden ſtanat / abo prawdziwy Rosciot 
Panjërsgota był vpadt / abo mocno Duchem Panftim 
vgruntowany / w wierze świetey fiat "Jeśli ftat! po coż 
nowy / a wßytkiey ftórożytnośći nieſiychany Zosciot y 
wiare wzniecały A rzeczecieli / ze iu byłą prawa wiarę 
ys kosciotem zlekka / tak ze tego nikt poſtrzedz przed Luz 
trem nie mogt / vpadla s gruntu / iako to z was niektorzy 
twierośić bez czoła smieia/ ſtowa wyrane Chryſtuſowe 
Ads ie podzieiecie A bramy piekielne nie przemoga prse⸗ 
eiwko niemu  toćby to iu były przemogly / iesli był zgo⸗ 
la vpaoi: boc barżiey przemoc nieprʒz yiaciel nie moe / ide 
ko kiedy z gꝛuntu kroleſtwo zniesie. A iesliʒ iednat przy 
tym vporze waßym / oczy ną iaſne piſmo zamrujywßy / 
ſtoicie: powiedzćle co widy rzeczecie / kiedy wam zaͤdam / 
ze inj prvá kosciol zniEnał y vpadt? bo iesli naß ktory 
wy Papieſkim nazywacie zlekka y cicho ! tak je tego nikt 
nie poſtrzeglznißczat / iako wyto miec chcečie tot y waß 
w tenje ſpoſob o vpadek p:zyść może: a kiedy tuš przyßedi⸗ 
4 żaden tego 3 was poſtrzedz nie mogi: Co rozumiecie 
taka zawierucha w waßym fumnientu bedzie! Prawda ze 
i wam tu parno / a pifino ſie ná was ſkutecznie isci. Veni. 
PI. 34.8. at Illi laqueus, quem ignorat, & captio, quam abícon- 
dit, apprehendat eum, & in laqueum cadar in ipfum. 
Vioniliscie ſie m sidle [mym (ami, ) m famolowkkście [mwoig 
zvla [ng pozapadóli. O te 
s A co 


SE |, 


A cë s was niebtovsy) Chočél przez zeby niówię/ že 

ie od ludzi ale od ſamego Dogana ten vrzad pofláni/ to 

v rozſadnych mieyſen mieć nie ma / bo reż pio ſnke wßyſey 
heretycy ſpiewali / kiedy ſie im o to ſprawowac prsypto: y 

:tera3 Arryani / Nowokrzczency toż mówią. Ale to përd 

na wiatr. Bo kiedy kogo fam od siebte Bog z nauka por 

Pla / zaraz ia iało pieczecie z nieba cudami abo iußym Rog. 
Boſt im ſwoim swiadectwem ſtwierdza. Poflat Moy⸗ żyj 

sefó/ dal mu zdraż rogge dziwna / ktera Moyzeß cudów 


tak wiele czynit. Poſtal Arz eiciela Jana / y tat wielki⸗ 


mi go znaki przy narodenin wſtawil / ze co Żywo mowiło. 5 
Quis putas puer ite eric | Corojumief co teżac3 dźiećie DE 2 
(bedzteć Sam Chryſtus P. Boſt iey nanki ſwoiey przečívo 
Phaꝛuz om popierał cudy: wbrod do nich mowit: SI non loan. ro. 
facio opera Patris mei,nolite credere mihi, ſi autem fa- 37. 38- 
cio c. Simihi non vultis credere, operibus credite. 
Jeżeli nieczynie (praw Oycá me go, nie miergcies mi: á ieśli- 
„czynie, choćbyście mnie wierzyć niechčieli, wierzcież Dczyn= 
kom. Tymje trybem 3 Apoſtoly fedt: powiedział im: SI- Toan.20 
-cur mifit mePater & ego mitto vos.láko mie poſtat Ociec, 21, 
ták y ia mas pofylam. ©Oćlec mie niebiefti 3 cudy / y ia was 
talje. Jscila fe ta prarvod na nich mówi Maꝛek s wiety. Mar 16. 
Illi autem profecti prædicauerunt, vbiýue Domino 20. 
cooperante, & ſermonem confirmante ſequentibus fi: 
gnis. Apoſtolowie kaz ali 4 Pan Bog ich nauke cudaͤmi 
ſtwierdz al. Nie mala tey twierdze Pazar ſwoich obcey 
wiary Prædykanto wie; muchy iedney / abo táto Erazm 
Roterodam mowi / kapy iedney chromey nigdy cydownie 
me vzdrowili. NE RCA PE 
i Chceć ſis tu 3 nich teden iako z blota w Etórym vls 
“hat po ßyie / dwigac / nd nie ſporo iakos. A gj 
| - | do prë 


10% praͤwi fe Win eE leden vbogi Luter ſamym Piſmen; 
Bożym Babilonſtie panſtwo z gruntu wzrußyt / y Eroles 
ſtwã cale z Papieſkiego tyrańftwa wyrwał. Oziwuie fig 
zes przy tym Cudotworcy twoim Machometa nie wſpo⸗ 
mniat / bo y za tego plotki dwie cześći swiata poßty abo 
deshte ſtaroytnose Poganſta milßa / zes Epikura roſpu⸗ 
ſtnika nie wzrußyt / ktorego basnie tak prsypaváty do ferz 
ca wielom / ze obraz iego na pierscieniach y kanakach nge 
gili. Wielkie mi dziwy ze tam / kto pedem leci / ndžie ſwey⸗ 
woli dáta cug wolny / gosie to pierwßy artykut wiary * 
Chocbys czarty wyśćignał wiʒlosci / iesli mocno wierzyß⸗ 
nieba pewnie nie chybiß: gosie pokuta y oſtrosc zyeia 
mieyſca nie ma a ſwawola y zbytek pirsjy nie rrʒebac woz 
34 popychac s Bory! ſam / idëbys mu ſtrzydla przypri wit / 
leci, By byt ten waß cudowny Doktor ßedt z kazaniem 
wielkiego Jana / by był wołał) ze ſie gwaltem / Ciało tra⸗ 
piac / nieba dobitac trzeba / byłoby co cudem / á wielkim 

okrzeic. Acz odpusẽ mi / nie dokoncas Lida twego Tau⸗ 

maͤturga wyiasnit / wbrod bylo mowić Rowy nie wichlac 

rzeczy : A nie cudoß to / ze Piaty moy Ewaͤngeliſta Luter 

z deptawßy śluby oddane Bogu / nißke 3 klaßtoru na 

ſwawola przewabiwßy / tak wielki wzial w tey ſwoiey 

piatey Ewaͤngeliey pochop / je mu elogium tatie napiſal 
Tufë Ba. feden. Lutherus heri Monachus, hodie ſponſus, cras: 
ron. de maritus, perendie pater. Euter Wezorá Mnichem, djiś 
profcr. oblubieńcemyiutro megem, dtrzeciegodnid Oycem. Ażebye 


In Epiſt 


wolywaia mowiąc: je tym co vpadla wire d wigaig 


wyc. 


| 
| 
| 
| 
| i 


awywodźić ſwego ná to pofłónia nie potrzeba; pokazuis 
žym ze im tu 143 nie sſtale watku. Coć mi to grzeczy: 


Domu obcego prywatna wladza reformować nikomu 
fie nie godzi / y gožieby fie kusit o to / wślałby odprawaz 


` plecstia ia Rosciot Panſti lada tulacʒ owi reformowáč 


ſie godi: Ale wrecz idac / powiedz eie profe wezymc⸗ 
seie tojdy Rosciet Rzymſti Vatholicki refomowáli » 


W Ceremomachli / lubo inßych mniey do wióry ſtůzaeych 


punktach / czyli w iftotnych wiary s wietey Artykulach z 
„jeżeli w ceremonialnych tylko / toscie robili na wiatr. 
Accidentalia non mutant reicilenriam : bo przez tych 
Pomiane/ (co y wy ſami iesli z rozumem mowić cheecie / 
Przyznać muśtćie) nie vpada y nie znosi fie Rosclol. Je⸗ 
żeli z as wiſtotuych / to iu byl blod iati w nich zaßedd / a 


Zatym był Rośćiot Boy / krory wedle Apoſtola ieſt / "- Timor 
nie wzrußonym pravody filare in / vpadt. Bo gdsie cozkol⸗ 15+ 

wieć w rzeczy lſtotnego ginie / y fëmi rzecz táťa ginaćy  - 
nißes ee musi. Tedyẽ daley znać to macte ze iu Rosciola 


z ymſtiego Rat holickiego nie było ßezatku. Cojeście 


tedy w nim reformowąć mogli / ponieważ go nie bylo? 
Dbeyoźćie fie a v kogo 3 was moenyeyße zabki mech ten 


orzeßet zgrysie. ; 
101034 to 3 was niektorʒy ſami / je im tu kiaͤſno / píšes 
Kožná pierwße erez yar chy fwole Lutra / Zwingla / Dee 
kolampadego y Bucera wfkaz nig / mowiąc že ei Kaplan 
bylis od tybioślenty. Ale y tu fobie nowy Labirynt ſnu⸗ 
ia / w Etorymi radu nie radzi wiezna : bos to nie widana 
w Kosciele Pan kim aby kaplan proſty innych świećićnć 


kala niſt wo mial. Aeryußowe to dawno potepione TósEpiph. 
4 gerjtwo ktory moc Wiſkupia z ka 
piphanins y aſuguſtyn S S. swiade za. A do tego ie⸗ D. Aug» 
e | > 62 . | ShHar sje, 


NS 


pianſts gmat wal lako ker 2 se 


A 
ji 


ia 


ve 


e 


sli ſie do tych. Mifkrzowodzywais z tymi niech powie? 
dz. Abo Luter num kościoła zbiegłbył prarodstwie 
na kaplanſtwo śrelecony/ abo me” Jezeli mie. to iu tu 
Siedli / ani na Pret poſtapta baley. A lezeli w ten czas byk 
prawd iwie Kaplanem pôstolaconými y na kaznodsiey⸗ 
ſtwo poſtanym: koč w Mostiele Katholtekim Rzymſkim 
byta moc zawße y ieſt / na Raplany pos wiacac. A czemuż 
to pos wiacanie Raptanſkie Kalwin merum ludibrium: 
ßez erym igrzyſtlem zosvies Czemu Kemnicyuß Lute⸗ 


ryſta s swieceniem te Anny y Raiphy bezecnie rowna r 


Czemu Luter ná wielu mieyſcach pr zetiw memi páre“ 


blußnterzſka pußcza ; a> | 

Widze / tál fies tymi ludzmi dšieie/ iar z owemi co 
na głebinie wod byſtrych tong. Cokolwiek fie nawinie 
liſt / chwaſt / zielſko / bábto/ erz einka tego fis chwyca. Wi⸗ 


dc iako ſie im vrze dem duchownym záfpozycié trudno / 


śmiechu godna odpowiedź wnofa. Smieia mowie ze im 
na kazaͤnie swieteki vrzad moc date. Ale przytym faé 
prožno: Rozumuẽ to przy rodzonego srviatiojje Nemo 
dat quod non haber. Nit tego dae drugiemu nie moe / 

czego fam nie ma: ie dyby tu kto w Toruniu do ktore⸗ 
goskolwiek 5 Rady rzekl⸗/ Burgraͤbia eie na ten Rol czy⸗ 
nie / smialby ſie z niego / aleieß; Friewieß že podawa⸗ 
nie vrz edu tego w rekóch Krolewfkich ſamych ; A czemus 
fie ſami bacz ye w nierozumie podobným niechca?! Co por’ 
wiedza gdy ich Eto (pyta. In qua poréftate hæc facis 25 


Co za mocna to maćie x iesli rʒeka ze im to po vrzedzie x 


s wieckiey ich zwierzchnosci fiuży : toby tak y Pobanicet 
Zy0/ lubo Turczyn / byle vrzad miat mogt pofytac Mi⸗ 
nifëry: Arzekali ze to maia po Chrzesclanſtwie ſamym !. 

toć fis iuzs lada rzemieślnikiem to moda Ożiela/ y 15 i 

z v nich / 


| 


V nich / y nie wiaſty five Miniſtry poświącóć beda: iaboß 
iu te moc Krolowe⸗ Angielſkiey Elibiecie poprzysiega⸗ 
l naywyśfie ia głowe Łośćioła czyniac/ choc Apoſtot f 
w kos ciele milczeć niewieście Paje. Ale cocby fie to Des," ad Cor 
nio wie od Miſtrza vego Lutra wytodz ie mieli / feor m t 4. 
rownia iść wßytkim co do kaplanſtwa Edje: Omnes- 
quotquot baptizati (umus: * gualicer. facerdotes fu. Lut. de 
mus. #9 /cy cofmy fiepokrzcii iednókomo káplányiefle/my. Oaptiu., 
A powtore, Mulier baptizat & verbum vitë miniſtrat. Bab. 
Nienidila krzci j kazánie pomiáda: Doklada tame mi ey. De Ord 
Non ergo negetur quod minus eſt, nempe, confecra- g | de 
re. Tedye tey nie bronic tego co mnieyßa / to ieſt / aby In fire 
świeciła. W takiey v tych Miſtrzow nowych: wadze Miniltr. 
!! 00.000000 
Achoe v nich nie nie ſtychae cz es ciey / tato ze puro” 
puto verbo Dei na nas / to ieſt naprawde ida / a przecie 
O tym nie po kazuig kreſti namnieyßey w piśmie aby kiedy 
Vrzednik s wietcki na kaptanſtwo y vrzad kaznodziey⸗ 
ſki poſytal. Bo co 9 Ngeiein y Sczepanie Së niektorzy i 
wnoßa / zuac nieukami ſa w Pis mie ktore obierónie Ma⸗ 26 
kleid S. loſom á Scze bang ſamym Apoſtolom wyraznie . 6. 
date s wiadeet wo tylko zachowania dobrego zoſta wie 
poſpolſtwu, Ja pokazuie las nie je to Apoſto lo wie y náz 
fiepcy ich Biſkupi przez kladziemie reku odprawo wall Ti 
Cimotbeufa Biſkupem Pawel S. przez kladzte nie reli 5 8 
pos wiecil. na inßym gó mieyſen przeſtrzega pilnte / aby [1 
nikogez ſkwapliwie ná kaplanſtwo nie świecił. Manus "10% 
citò nemini impofueris. 3 Cytufowi Biftupowi ſta⸗ Ad + 
nowiẽ Pápľaný roſkazuie po miaſtach. Sam Pawel S. I. 
stá Biſkupſtwo nie od Vrzedow Swietckich ale Ducho et. 
wnych / Prorokow / Doktorow y Biſkupow poswiecon . 2. ge: 
€ 3; I kto⸗ lequ. « 


Zktorego ſamego mie yſca / aby aͤffekrem niechtielt robić 
fprówicy fie o prawośte mogi, Mowitam Lukaß S. 
Miniftrancibus autem illis Domino. W Greckim 
Nabpydrzoy kiedy Liturgia abo EIO pans ofiarowali / 
& ieiunantibus, kiedy pośćch, rzebl im Duch s. Wytacz⸗ 
čie mi Saula y Baͤrnabe ná dzito / ná ktorem ia ich fobie 


obrat / y wnet dok tada. Tunciciunanres & orantes im- 


ponentesýue eis manus dimiſerunt eos. Tedy peſegac 
y medlgc fie y kładąc na nichrece, odpramiliie. Co w Aos 
sile S. Katholickim zoſtato wßytko. Poft ſuchodzien⸗ 
ny przeds wieceniem Kaptënjtim / nie tylëo Biſkupi / ale 
lud wßytek Raͤtholicktodprawuie / pos wiacanie Biſtu⸗ 
pow y Raplanow przy Liturgiey / przy ofierze Mifey S. 
bywa : ktore (ie odprawuie tar iako za czaſow Apoſtol⸗ 


ſkich per impolitionem manuum, przez kladzienie reku / 


tato to dsis Ea3Dy obaczyć mojej. SE: 
Acz do reku Ich LIM. Aśtieżey Bifkupow nie tyle 
ko piaſtowaniem Boga w Nas wier ßym Saͤkramencie / 
~ Ale y pos wiacaniem Kaplanow zacnych / przytożyła fig 
pewnie Boga famego veta. Alciflimus manum fuam 
Jeuauit, Sam nóywyz(y reke tu podriojë, y ſtutki dielne wy⸗ 
prawil przez nie. Tylkoe w Paſterſtiey Moyzeßa laſce / z 
Práva go Pan Bog / w krzaku ie s nin vma wia ioc / zaſtal 
„Legaten do Poardona pojłat/ palec teden czaͤcowniey 


` Exod. 8. Egypſey zoczyli / a diwuiac fiz rzekli Digitus Dei eſt 


htë, Palec tu Bizz ieſt. a przecie czego przez laſte one nie 
dekäzowal Moyzeß : zalterowal zywioly ylao wßyru 
vofytëre przeciwzlemn Brolswiſtawil, Wode zakrwa⸗ 


wi / przes troche plaſtu Egypeyand m tomy poza sie wal 


vobáctivcní praykrom očné grub / y Prorcy ſie oflep do⸗ 
nësë mogli powietrze styl. 5 Belunrdy powysßey 
A ve : Pans 


— —— —— 


RA TÁ ED 


Paaſtiey ſtraßne z gradem piorun 


ſtemi godzie Bog Sedzia bedzie / kiedy: Ibunc directè e. Sap. 75 


a laſka / choć tylko nia palec ieden money prawice Bo⸗ 


wyklad niesie amygdalinam migdalowa / naktorym fie 


DERIS proving wywaͤrl podobne on 
Etoremi na świat półrwożony/iato Pulámiy fërzaty ogni 


milliones fulgurum & ranguam å bene curuato arcu ża. 
hubium exterminabuntur, & ad certum locuminl. 
lenc. Kiedy pole ca proſto frzáty bjkamic, d ia oddobrze 

nściągnionego luku wypufczone zobľakoj beda, y do mieyſed 
pewnego veodsa. Wat Ożleltabyła Moyzeßowa Pafter⸗ 


žey regimentowal / rozumieyje iako tey władzy przybyto 

wiele / kiedy przeciw nieſt wornych rebellizóntow gioſom 

co fie wedrzeć gwałtem w Vrzad Kaplanſti cheieli Aa⸗ 

ronowi na Biſkupis doſtoynose votum nieprzekonane 

data / o noc iedne zaͤk wit la / a zak witta w tótówe kwie eie 

3 iakłim przed Jeremiaßem Paſteꝛz wieczny luſtre daiw⸗ > 
na laſkiſwey czynit / pytalge go: Quid cu vides Hjeremja leteni |, 
Co ty widsiß Jeremiaßu /a on w ref Panſtich Virgam 1 
vigilantem voze czuyng vysrzat: Czuyna / bo iako infy “gë 


drzewie pierwey wyſypie kwiecie / niśli ná innych wie lu PZ. "IE 
drzew / liście, Snaćbyłnó niey oomólował Pan Ronter- Ę | 
fet Bifeupiey Tafti: bo Apoſtot Biſkupowirzekt. Tu vesi ZA” 777 
ro vigila, in omnibus labora. Bedziec løfte tivote piss / . — 
ſtowala niebiefPa reka / ale trjeba abys y ty ku niey prʒzylo⸗ H 
zyl ſwoie / a roblae czut/y czuiác robit: bo merobotow Paz | 
ſterzow / ktorzy lenieia Eiedy wilcy ſtadami chodza / przy s i 
twsoDźie ſwoiey nie rad widzi naywyzßy Pafkers. | 
Pod RIE Pás ki tysigony piecſeiny dstewieeds ies ia⸗ Mercur: A 
tycywarty wSńśiech NMekleburſtim Rsieſt wie w Min⸗ Gi 
fëntu wioſce z pod kazalmce wyroſta z twarza ludz ka cu⸗ pol E 
downa spó? czterech pólcńch ktora ſie co doien tysyëroël, „ dy | 
88 5 hø > z të 


iLibello 


Lubecæ 


horm. 
impreſſ. 
Matth. 
20:47. 


s 


Epiſt. 3 


mate y na owe ſtront obracal⸗ tak wärtko / ze pot na cz o⸗ 


CH 


Oculi omnium diriguntur, domus tua & conuerſatio 


to wyſtepowal / ana kamienie pobſpodnie zplywal. T trech 


zapud zę to fobie kommentuie ka dy 1AE mu fie widzi: lato tym cu⸗ 
ian. Bal, 


dowiſku dz iwonym czytam pifmó/ ktorym leniuchow Sa⸗ 
{Eich na ſamey wierze bez (praw dobrych polegatacy ti 
wieczny goſpodarz wſtydzi. Qvid hie ſtacis tora die o- 
tioſi! Ana cos to nie dien ca ly ale wiele dies iat lat cale / 
rece za lozywßy ſtoicie / wiecznosci swietey dz ienne gro⸗ 
ßa y niebieſtiego chleba dorabiat fie niechcecler A na Ra⸗ 
tholickie Paͤſterze wota. Tu vero vigila; in omnibus 
labora. Niechay fobie Cuterſey Wiarolubowie rece záz 
lo zywßy o zapłacie wieczney potufara iako chea / wy prés 
cuycie z Paſteꝛzem wielkim / ktory zaͤraz 3 młodu: rof w 
pracach eießkich / a kleynotem wam wiecznym Virgam 
vigilantem rozge czuyna Paſterſta Oddał: Atora ieſli 
isto brzmi w Zydowſkim / była oculata oczyſta / V was 
nie tylko laſka Paſterſtaz okiem / nie tylko fam Biſtup o⸗ 
kulatem y widzem / Quid enimaliud inter pretatur Epi- 
ſcopus, nifi ſuperinſpector, mowi Ambrozys. ale 403015 
owieczek wßytkich wyſtawionym od Bogë celem. In te 


tua magiſtra eſt publice difcipline- Nå cie wfy/cyoczy 
obracëia, dom twoy y konuerſacyn toi i miſirzyni ieſi cmi. 
cgenia popolitego mo wi do Heliodors Biſkupa Hieronim 
ś. Taka bórwż owieczki biors / iaka iuß nie w Jakobo⸗ 
wych śle Biſkupich laſkach Paͤſterſtich widza. 
Rontentowalbym ſie ia ta fama reka Panfës ktora 
iako index niebieſti zacny / rozge nie tylko oczyſta czuy⸗ 
na / ale y Migdalowa w Aśronie naßym kwitnaco poka⸗ 
zulac / prognoſtykowac kaze / je pod ten czas przy S wie⸗ 
Ach pracach Jaśnie Wie lebnego Páfterzá waßego . 
e E gebit 


— — 


B »gpomnożenia Prawiediimwosći mifey Jenos Jan s. Ars 10. 
ciel pod Prorego tyrulem ieſt ten Ziośćiot przed wiela fet j 
lac od goracych Racholikow wybudowany / prsyponina i 
mi vete Panito/ Etora na tym Anyele żtem(fun Janie s. 
Ewängellſta poſtrzegt. Etenim manus Domini erat 
cum illo, bowiem 3 nimareka Panjka byla. Ta przemozna Luce l. 
veta Panjta tylko co przez Biſkupa naywyzßego Chry⸗ 66. 
ſtuſa / ießeze w żywocie Elzbiety marki Jana Wielklego 
pos wiecenie ſtana lo / taka obfirość Ducha niebieſkiego 
nan pa dla / ze wyfkakiwac y zgoła fie wydzierac na wyko⸗ 
inte ſwego vrz edu pocjal. A což biedy taka reke włożył 
nan Chryſtus iaka drugi Jan v mego widziat: kiedy ły Apoc. 6. 
trzymał y dana mu teft korona. kt exiuit vincës vt vin- 
ceret, y zvyfedí zmwycieżńiącym aby żmyćiezył: dopieros tá 
rata Panſta tat wiele w nún dokazywala / ze go zmientla 
w iedne wybrana ſtrzate. Duchem Jalaßowym mowić 
ſtußnie mogł. holuit me ficut ſagittam electam, Eoeſta. If. . 2. 
mil mie iako wybrana firżate | ; i : ; 
Tum £lizevp Prorok doch yeow pofedł a Joas go 
Krol iuʒ bliſkiego smierei vo fwey oſobie nawiedz it / y nad Reg. 
osieroceniem RNroleſtwa / po śmierći tak wielkiego fugi 1: Aver. 
25ojego plakat: roſkazat mu Elizeuß vete ſwoie na rekt 14. 
tego potozywßy oknem ná wſchod Ronca wypuſczaeſtrza⸗ 
ły! á goy wyſtrzelit pierwßa / o przyßlym mu przeciw Syz 
ryiczykom nieprzyiacielom ſcʒ esciu wrozac z weſelem mo 
wit: Sagitta falutis Domini, & ſagitta ſalutis contra 
Syriam. Strzafá zbawienia Páńíkiego, y firzałń zbawienia 
przeciw Syryey. Te Proroka Panfëtego ſtowa w oczach 
nie tedrtemu voestem a trudnym ſtana. Atoj to kiedy ná 
świecie wiożiał/ aby reg Provo kto w nieprzytačiclá: 
gooi 


gebit Deusincrementafrugú iufticiæ veftræ przymnoży, adCor 


godśiy vgodz iwßy rinisdrorvie przynosié mala VOR SE 

-y Bog fame kiedy wysmielonego na ste grzeß nik ſtraßy / 

aP 7-13-fërzaly śmierći naczyniem zowie. Arcum ſuum téren- 
| dit & in co parauit vafa mortis. Wyciągnął tuk [moj y 
“ndlozytgo naczyniem imitrci. A tu Provoť ſtrzate Pare 

ſka / ſtrzata zdrowia krzei: Sagitcafalucis Domini, Alec 

to Bogu ſamemu votafita je raniac leczy/ a ha śmierć za⸗ 

Deut. ʒ 2 biiaiac ożywia. Oloſei to iego Pänſti: Ego occidam & 
39. ego viuere faciam, percutiam, & ego fanabo. la zábija 

A j iaożywie, vderzeia, yślecze. Percutit putredinem fa- 
cinoris, fanat dolorem vulneris: Vderza to 3gnitosë 
zbrodni / á vzdrawia bol rány a żeby kto fobie tego za nies 
podobienſtwo nicbrai wyia s nia to podobienſtwem tych 
lekarzow ktorz y cidlo ſtancerowane rzezac y ode inciac le⸗ 

+, €żę. Faciunt hoc, & medici, fecant, percutiunt & fa- 
nant, mowi Auguſtyn S. V 304 mi fie tak idzie 3 grze” 
ßnikiem Pan Bog táto Medyk z tym co w glowe zacho” 


di Maniatem; bie go / y wiaz ac / y wiezic kae / aby do sie . 


bie przyßedt. Bo ktoß ßalony teski nie grzebniť Na⸗ 
buchodonoz oro wi fie przypatrz / a w nim te mania ia ko 
wz wiereiedle naydzieß. Pan Bog mu nagie / a krwawe 
iedney Monaͤrchiey do Orugiey przenosiny odmalowal 
przez fen w obrážie z kruscow litym a on Dekret Boſki 
aktykowany w niebie ná dume ſwoie przerobić myslaci 
obras ſobie odlac ze złota y pok kon mu Boſki oddávať 
kazat / [por głupi z Bogiem wiodac / a w rzeczey ſamey 
mowiac nie bedzie tak iako ty mieć cheeß / ale tato fis 
Dan. 3. mnie zabazy vo głowie: Jesli ßezere zloto na prod) wy⸗ 


Dan. 2 


nißczy ogien / á Bog ná niebie vmrze / tedy Monaͤrchia 


moid ktoras w złótey glowie konterfetowal nd obce rece 
padnie. Takim pꝛzepychem s niebem iść cheiat ieden pꝛoch 
| = Eu 


ES VE 


2 


Ziemii: dopiro kied 


maty w oným roſole trzymal / maniey pozbyt / a ßale nſtwo 


giupiey dumy ſwoiey znaiac mowil wbrod: Senſus meusDan, 4y 
redditus eſt mihi & Altiſlimo benedixi, & viuentem 3%) 

in terapirernum laudaui & glorificaui. . Jaßedlemel ia 

to był eziowiet ßalony w głotwe/oopiro mi Pan przywro⸗ 


ful zmyfi moy / y Naywyißemum blogoſtarott y zywiace⸗ 
Som na roiekuchwalil y vwielbit. Cat P. Bog wielu más 


nia leczy / chloſte im gejta Odiący pretem ſwoun do twar⸗ 


dych ſere / iako niegdy r Noyzeß 3 Aaronem do fľály/ mo 
więc/ yſtrdaly gniewu ſwego w nich zótapiatac, a prze⸗ 
ie im y te ſame fërzaty Panſkle wychodza zdrowiem w 
lekarſtwo fie mienie. i 
n Cym Duchem Panfkim tebitat Jan wielki kiedy rela 
„Pańjła 3poczarfiy nad nim prsemienitá go w fërzate. 
yt me tyllo Sagitta (aluciscontra Sytiam/ Strzała 
Zbawienia przeeiw Syriey do Etorcy fie wyſtrzelenia z 
Joaſem krolem przy ladala Prorocka reka / ale ſtrzala 


Sba wie nia ptzeći w światu wßytkiemu : bo / ad dandaml uc. r. 


leientiam falutis plebi eius, in remiſſionem peccato- 
rum corum. © Boe moy: iakie y iako swiete ſkutki tey 
ſtrzaly byty : tyśiacamilnośie fërzala Kazania Janowe⸗ 
go vſtrzelam / do Jordanu rzeki bie eli zäpragnienie swie 
tey w niebie Jerozolimy gaßac / d do zrzodla fie wiecz⸗ 
nych počiech Boga weielonego prʒyſpaſabiatac. Vgadza⸗ 
tá ta ſtrzala wila do wane lar omſtwem worki / li ſtadami 
Wielbladowie 3 górby Celnícy/ mytnicy mowiac Quid 
faciemus» Co czynić kazeß / by priy tedney koßuli zoftaë 
Beſtitucya czynićieśmy gotowi. Vyadzálá w ßmelcowa⸗ 
ne Airily; ßlo wobozie ſchowane rycerſtwo / artykulow. 

: 02 oboso⸗ 


go pretem fwoim vderzyl P. Bog / 
d ako karwa wyparował z palacu w pußcza y czas Nice 


z.Reg.1. 


obozowych z reku Jano wych zebrzóc á głośno mówiócz 
Quidfaciemus ? To czynść £ażej + Vgabzale y w Ra⸗ 
pránjčie Rokiety / krorzy go fóbie Meſſyaßem w piore 
Piášé śmieli: przez ſame fie korporaly y ſtraß krolewſka 
prsevšterátá na pa lac / kabiroctwo w zlým krolu ganiac. 
Wyſypowala fie Jerozolima wßyrka / ſama fic twarsę 
puſtelnicʒa od poſtu trzyośteftolerniego wywiedla do pos 
kuty przy wodzac. A cos kiedy poglos tey ſtrzaly o vßy fis 
y ſerca obit. Agite pœnitentiam Pokutuycie. 

3 tak im ftutëiem dzis nie watpie veta Pánika ná čie 
Jasnie Wielebny Qycze y Paſterzu naß zſtapila. Wiem 
dec / ſtrzala prześwietney Familley twoiey ſtarozytnym 
dziwnie okazalym Eleynotem : Dać icy to kady mus i co 
Jonaty Arolervica Izraelſkiego ſtrzale dawal Krol Pror 
rok swiety. Sagitta lonatæ nũquamredijt retrorfume 
Goziekolwieb fie tá fërzati pokazala w obożtech/ nie 
voročítá ſie daxmo: zátapiálá ſie to w Ofmanjtichi to w 
Biſurmaͤnſt ich / to w Sudeꝛmanſkich / naiez dnika panſtw 
cudzych / pulkach. Gdziezkolwiek te ſtrzale Nieprzyia⸗ 
čiel Koscielny zoczyt / zwüac predko proporce musiał. 
Ale 0518 w tobie Metamorphoſis inßa / odmiáná s wieta / 
Strzala čie ſobie Paſterz Paͤſterzow naywyzfy bierze z 
ſtußnie rzeczeß . Pofuit me quafi fagictam electam. Dys 
brał mie ſobie y powołał ná ten Apoſtolſki wyſoki vrzad 
ialo vyborna ſtrzale. Sam te ſtrzale w botu ſtwoim poz 


nurza / ſam la krwia ſwoia przenadrozßa maluie / fam te 


ſtrzale piory golembiczey bogomyślnośći ßychtuie fant 
ta gorliwośćia o cześć fivoie y Nosciola ſwolego oſtrzy / 

fam nia niebieſti luf ſwoy tecza przymierza nal lada ſam 
w rele ſwoie Bofka biorac / mieds y te liczy / o ktorych 
Proroť mowi. Sicut ſagittæ in manu potentis, ita filij 
excuſſdrum. | A nie 


Ci 


A nieletay ſie nikt tey ftrzaly : ieft ta ſtrʒala podobna Sen l. 25 
powyzßego blokauzuppanſtiego ſteʒatom / rym piorunom / Nat. 
Frore gozie ná gadzine padng / tao tyllo so niep/ ſamey nie quel: ci 
ßkodzac trawia. Lecze tedy za blogoſta wien troen Pan⸗ 31. Ma- 
ftim wyborna ſtrzalo : niech ei ktorych iezykl zwawe wil col. 
ſtrzaly ſie mienia. Sagirta vulnerans lingua corum; w Hier. 9.8. 
pocʒz eiwe luozi dobrych wßetecznie 50036. Niechay fro 
chee po Latarſtu iadem iaßezureym przyprawne jtrzaly” 
wiſercu Vyczyzny mileyy wßyr kich Ožiateť Matki s wie⸗ 
tey Karholickiego Kosciota z ktorego fie wygryzl / ofruese 
tnie topí, Niechay inni co za großem y chlebem ide / w Alex ab 
Hleb y w złoto temi ſtrzat y dowelpu five” 3 dSiećimi Ba⸗ Alex. cu 
learſkich wyſepnikow mierza. Crootey ſtrzaly / ëtora ves” lze 
Pa Panjta ná vſtuge priebrátá ſobie / cel ieſt zlemſkiego 
wyzßy: Chocby kro Jarchy kunßrem dsiwnym wyrobio⸗Philoſtr. 
ne pierscienie ná kupe ztožyt/ wkrorych imiona Planet in vit. 
ſwoich niebioja mia ly: Wyʒey ſtrzala twoia vbiie takie⸗ Apoll. 
go ſie tylko pierścienia chwyei / laki w abilonie lud Iz ra⸗ 
elſki nosit / wyryſowane wurm miaſto Jerozolimſkie maz Pe 
ige Sama Jerozolima roleta w Ptorey thron wlekßego cta de 
- nőül Salomona / mila. Wiem zes ſobie celem ſamo poz Symbolsk 
mn enie wiekßey chwaly oley założył s foty onen Heroic. 
Soli Deo honor & gloria; (deo mibdem fodërim vals © Że 
twoie ſplynely. Wien že celelit twoim ſamo pod roy fer 
nie Nosctolaà S. Kat holiekiego / tchnieß Dawidowym 
duchem / swietym affektem mówiac: Dilexi decorem 
Domus tuæ nale tej to wiem / že ſobie Ora; kiadeß celein 
iako Paſterz dobꝛy ferca owieczek twoich. Niechze tedy: 
za świetymi pracámi twemi wßyr kle Nieba y zbawienia 
zapragna / niech do zrzodla wod zywych w Satróniencie 
Bas wlet ßym ato tanie poſtrʒelone poſpießa / niechay fie 
> i D 3 z nich 


N 


z nich lake muzyki Nayſkiey melodya Anën Fond s. wy⸗ 
Da. Ad perennisvka tontem mens ficiuicarida, Claus 


ftra carnis preito frangi cląula quærit anima. Z 37- 


* wata miecz: ego zarciu ufa prápnetá na pos. By tëko 3 ne- 


dznego ci Rádáby [ze vlan. Niechay ka dy na tabte 
diga patrzac blogofšámiaca Strzáto Panfta wyborna 


rzecze > Beatus qui implebit defiderium ſuum ex ipfis. 


© wyborney ſtrzale Jantes. Gabriel Archaͤnyot Za⸗ 
chanaßo wi to glosit / ze miat ſeꝛca Oycow pꝛzemie nie w 
fyny.Precedet ante ipſum in ſpiritu & virtute Helig, vt 
convertat corda Parrumin fillos, & incredulosadpru- 
dentiamiuſtorum. A Tobie Jas nie Wielebny M. Par 
ſterzu naß ktoby takiego Ducha Heliaßo wego nie życzył” 
ie ſſic tedy tu by ſerca Dycosvjëre przemieniać vo fyny Eros 
ray tab daleto toru przodkow 65. ſwoich odeßli. O Toru 
nin / Zoruntu/ miaſto zacne / ale pożal fie Boe / w oćmie 
herezyey lejace! by P. Bog cnd on wsnowił w tobie / 
ktory kiedys w oczach Ezechiela Proroťá czynił; že fig ko⸗ 
séi trupie ſpoiwßy / (tawy y Żyły powiazawßy / woyſkiem 
wielkim ſtanely: kiedyby 3 tych groboweow ſamych po 
ktorych teraz depceß / ci co przed lat kilka fet świat pojes 


gnali przodko wie twoiey wſtali / iakobys fie ich zywey 


wiary y nabozenſtwa za patac mus ia l. A gośle v ciebie 
bez krewna Hifiey S. ofiara / przy ktorey oni ofiare Calo⸗ 
palenia ſerca ſwote dawall Bogu; gie Zápláni poz 
rza dnl; gde paſterze / Biſkupi / ktorym oni na blogo⸗ 
fidwieńftwo niſto glowy Zlániáli: gie naboßenſt wo ku 


Matce Bozey / ktorey oni na cześć Rosciol tat ſpanialy / 


koßtu nie zaluiag wybudowali s gdsie naßlado wanie Jaz 
na s. Rrzeiciela w pośćiech y pmartwieniu cia la / pod 
ktorego imieniem s wiatobliwi przodkowie wodne A 


geiol wyſtawilt; Božie 
ſtiey / krora oni w Janie s. Ewangeltsele vezérli» gosie v 
čtebie Kielichy / Monſtranche y inny ſprzet Oltarzarklo⸗ 
tego Meczennik Chryſtuſow Wawrzyniec / wydac pſom 
świętego niechcac / Lyranowi dae necheial. Wa tego ko⸗ 
śćioł od bogoboynych przodkow twoich wyſta wion⸗ Pás 
trzyß / a ofiara fte kielicha brzydziß Nie maß ſerca Dya 
cowfkie w Synach / nie maß ſerca s wiat obliwych przod⸗ 
kow w potomťách : Bog to pꝛacey twoiey Paſterſtiey zo⸗ 
ſtäwit Jas nie Wielebny NT. X. Biſkupie. Oproste të 


poßeauowanie Czyftośći Pamen⸗ 


Jan wielfi z pußezy v tego ktoremu marßaikowal: V 


conuertascorda Patrum in filios, 


F reks oblubienca niebiejtiegó lezvë AEtóva od pier? Ca 
śćieni złotych hyacynthy ſadzonych złota Duch Panti 14. 


nazwał. Manus eius cornatiles aurea: ferzyć fie mes 
chcel to tylko mówić že Biſkup Eażdy w reťád) IEzvso- 
VVYCH pierścieniem ie zlotym /a piezáčieniem táťím ktory 


fie wgwiaz dy mieni: bo táť Jan s. Tezysa rorostali a on Apot. ti 


śieóm Biſkupow ialo Stedin gjvia300 w retu ſwolch 
Panſtich piaftował. A poniewa; tab. Jalasnize ttwiąs 


TÓ. 


309 panfta. Iluminare his qui in tencbrisëcin vmbra Luc. 1 


mortis fcdent. Zacne rece wſtepuiacego Pand w Ntebo / 
bo niemi przodkom Biſkupow Apoſto tom blogoſtawil. 


Eleuatis manibus benedixit cis. Ceto; blogoſtawien⸗Luc. 244 


79. 


4 


ſtwa pray pos wiacenin Ośiśieyfym wiem vczeſtmiet wo so. 


bierzeß: bo vezeſtnict wo vrzedu Apoſtolſkiego bierzeß. 
S pocʒywaig ná tobie rece Paͤnſkie w ktoꝛych pꝛawey dlu⸗ 
gówieczność Longitudo dierum in dextera eius, & in 
 limftra eius diuitiæ & gloria;3 bógdcity chwala. Nie 
të chwala s wiec ka / ktora tato páre lada wietrzyk rozbi⸗ 
ia / nie te bogactwa krore ſereß mi ludzkuni yd a / bo te 


Prouerb 
8 


- refu 


, „ 


A 


n Petr. 
5. 4. 


reku Paͤnſkich nie godne) ale chwala wiecz na / bogaͤctwa 
wieczne niemič placie Paͤſterſtie trudy bedzie / przy koro⸗ 
nie oney / ktora przez Swietego Piotra Paſterzom dobrym 
dobry Pafterz zapiſal. Cumapparuerit Princeps Pafto- 


rum percipietis immarcefcibilem gloria coronam. 
Nie motá rzecz ODzywóć fie daley pod ten Akt 5 blogoſta⸗ 


wienſtwem / nie Syn Gycu blogoſta wit ma / ale na Dys 


cowftie blogoſtawienſt wo głowe Synowfka ſklaniac. 
Co mi iednat affekt pobożny kaze / życze y 3 wami oraz 
Erorsy ſie do Paſterza odzywacie prośić blogoſtawione⸗ 
go na wiekibede aby Jášnie Wielebny J. M. &. Biſtup 
tab iego blogoſtawienſtwa az nat iakim fieis przy s mier 


s 


ti S. Cudotworca Grzegorz (czyčil/Ptoremu gdy powie⸗ 


dsiano je w Neocezaryey Mies eie ſtolecʒznym Biſtup⸗ 
ſtwã iego / tyllo śieomnóście pogan zoſtawalo / wraͤdo⸗ 
Sei wyrzekt: Chwała Bogu / tylem wiernych gdym Bi⸗ 
ſkupſtwo prgyiat nalaſt: aby tey ſtrzaly w ťtora čie DZIŚ 
Bog zmienił S. ſkutecznosci połofitowarofy Fażdy/ ná 
chwalenie Boga innych do siebie przywolywaiacmowit: 
Vide arcum, & benedic eum qui fecit illum, valde fpe- 


eioſus eſt in ſplendore fuo. Patrʒ natu? 3 ktorego wys 


puſcz ona ta ſtrʒala / a blogoſtaro temu ktoꝛy go ſtwo⸗ 
rzyt/boé wielce cuboroný wiá(hosá fwoley: 
Amen Domine IESv: 
Amen. 


Pe: 
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Na 


JZIENIANAS. | i 
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Multi in Natiuitate eius gaude- 

bunt: eritenim magnus co 


ram Domino. 
C [ie będzie z Narodzenia 
1690 : abozviem będzie wielki pried 
Fanem. Lucæ 1. 


Je tyllo w Stárym y Nowym Teſta⸗ I 
GOA menćie po ZalemwazdchyRsiegózniach "M 
12 Nościelnych wßytkich / ale wſamey Ran A 
AN På, celldrtey medoftepney Niebieſkiey y mes i 
tryce iey Panſtiey tv Proraimioni prze⸗ 
znaczonych na Wieczność świeta o res 
geſtro wane fulnie gos ie Apoſtoly ſwoie Pan odſyla / práz Luc. ro: 
3 JË do⸗ 20. 


dowaͤe fle im z popiſu votámtey Ksiedze żywota Patër. 
Zadnegd Swietego nie nayduie / na ktoregoby Vroczy⸗ 
(Lose wiecey kaznodzieiow Duch Panſki wzbuddit / iato 
ná te Jana Wielkiego wzbudzit. Stawia ná ambonie J» 
zraelſktey Erwio Rrolewſkay Prorocëim Duchem zaͤwo⸗ 
lanego Kaznodzieie Jzalaßa krory / na Jana S. poſtep⸗ 
az. ki dstrone pokazuiac z rados cia wola: Vox clamantis 
” in deferto, parate viam Domini, rectas facite in toli- 
tudine ſemitas Dei noftri: Gos molaigcego ná pufogy dre. 

gi Panjkie gotnycie , profłnyćie w pufe3y ce. Boga nájš: gos 

A tym fie šiemiťím Naznodzieia nie kontentuiac śle wy⸗ 
1 mowy An yetſtiey Ducha / ktory po prawey ſtronie ołtarza 
ſtoiac tak o Janie S. Zachariaßo wih yeu iego ſkutecznie 
kaze / e przeſtuchawßy rzeczy tego Zachariaß niemieie. 

Nu cʒ ei iednat tego Pana ktory wßytko vezynil dobrze / 

a to moca ſwoia wielmozna ſprawit aby ſtyßeli glußy / aby 

Marci 7: mowili niemi: fam Jaͤchartlaß roz wia z anym iezykiem 3 
35. nieba na pocieche Jzraelowi kazac / beſpiecznie mowi Tu 
Luc. 1. puer propheta altillimi vocaberis, Ty páchole Proro- 
76. kiemnaywyšfegozwan bedšiej. Miefcze nie tu Jana Wiele 
kiego EnEomtaffow koniec. Naſtepuie Wielki Chryſtu⸗ 

fow Kanelerʒ y kochanek Jan 4 dz wiek floder gioſem 

toan. 1. Apoſtolſkim wydaiac / mowi! Fuir homo miffusa Deo» 
cui nomen erat loannes. Byt poffany od Boga człowiek kto- 

remu imie było lan. Stowi marßalka ſwegodla nas w eie⸗ 

lone przedwieczne S lowo / y w glos do ludu mowi: Inter 

Matt:11 natos mulierum non furrexicmaior loanne Baptifta’ 
11. Miedzynárodzonemi zniewiafł nád. Kvzčičielá laná nie pos 
mfłat miekfóy. A też Bog Ociec w Tronie oblocznym tas 

Malach. ſuym czyni kaz anie o nim. Oto ia poſylam Anyo la mego 
1.1 · Bory przed oblicznose ia molo zgotuie droge . A iz * 
i NS 


Ożieiów y kazan Pant ich $ Janie S. pelno) milcs ecby 
racjey/ a tey ſtodkiey z nieba wymowy ſtuchac / y w ſerca 
ta gieboło wpaiac. Jenoz iz fie Jan Wie lk z puſeze od⸗ 
zywa gloſem / ná głofienie [praw iego świetych y darow 
w nim Mliebieſkich wielkich ſtabiec glos ludz ki niema. á 
153 orugiey ſtrouy / silá drobniuchna mola dzie tom tego 
świetym wiem nie po dola / wiec przynamniey czofite o 
Kim Anyelſtiego kazania biorąc: Erir magnus.coram 
Domino, Bedzie wielkima przed Pánem. Miary obleone 
wyeknawßy po ktorych ludsie wielEość ſwoie mniemána 
Biterzalimiare právd zá Etora Jan Rrzčíčiel S. ieſt praz 
wd iwie przed Bogiem / Wielkim / wyſtawie w oczach 
wßyt kim. Za miłośćiwym blogoſtawienſt wem twoim / 
toras w Przywilelach od Pana wzietych niepomierzo⸗ 
Rym morzem . Bogórodźico Mari a. 


Tak im niedoſtatkiem te powieꝛzchowne oczy ná 

ße powiaz ala flabosë natury ludz kiey / ze im lada 

odlegiość mieyſca wz rok právy tepi / y widzieẽ 

rzeczy tako fa w ſobie nie da. Dedie nd wierzcho⸗ 
winie wyſokiey wieży galka wielka / a tym co 3 dolu patrza 
30a fie iablußkiem małym. Gwiazdy wßytkie / Nsiezyc 2 
rylko á dwie wyiawßy przy nim / fa daleko niz ZIEMIA © 5met. 
wiekße / á przecie ſie nam świecuftómt iednemi widz a. in | c. 
S lonee fto piecdziesiat / y die wiec rázy przenosi ziemie *Sphere 
ſpytayje ieno ze wéi proſtaka o nie; powiec / tat korzec Ioan. de 
wielkie dla tego tylko ze ten luminarz Panſti wyſoko od Sacro- 
nas / á prze iasnosc wielka patrzyć na fie beſpiecz nie nie boſeo. 
da: y ei co po niebie przez dyoptry y naczynia widzialne roz 
zue rachuta gwiaz dy / mowie zá czálem z krolem SEzechi⸗ 
aßem mußa: Attenuati funt oculinoftri ſuſpicientes I. 8. 14 

> Rr in ex- 


in excelſum Scieńczał wz rok oczu naßych v niebo wys — 7 
Dan 14 ſoko pátrsac. przećlwitym 545 ſpoſobem kogoby tat An⸗ | 
36. get PanjFiiato Abatuta niegoy poriogjia na niebie Asie- 

zycznym ſta wit / rofyrťá táto ßeroka y diuga iemia pun⸗ 
keikiemby mu tanela w oczóch/y pluna wßy ná to roßyr⸗ 
Lb. 1. ko czym ſie tu luoste pio 3 Senekaby rzett. Punctum 
Nat. eſt in quo bellatis, in quo regna diſponitis, furfum in- 
Quæſt. gentiaſpatia tunt. Punktikiem torofytke małym poczym wy 
in Pro- okrety kupiámiy ar matæ fádománemi żegluiećie,po czymobo- 
ene zy zataczačie, way(k. zmwodjicie, 3 rzady fie krolemfkimi raz 
[poíčiracie ns gore plác nie obejíty s gore plác mielki y preda 

D. Greg gęby ná to prsypaoti je fuperna deliderantibus rempo- 
E 15 E- ralia nulla func- V tych co rzeczy niebieſtich gornych 
PIA  prágna/ tetuvocsefire nizacz. Jako; Jzaiiap S. provë 
że go byt kiedys az na pomyšfše chwaly ſwey Boſtiey Nie⸗ 

bo Pan w Duchu wynioſt / gdy fie 3 tamtad przypatrzyk 
11 40. 15. lemi powiedział o niey. Ecce gentes quafi ſtilla ſitulæ 
& quafi moméntum ſtateræ reputatæ funr nás 
enieyiemei ia fobie przed tym w głowie malował żtemiej 
rozmierzalem ia ná ſtaiania y mile wielkie / ale teraz Mas 

czey widze: Wßytkie narody w s wiecie / y te co za morzem 

y wyfepnicy goziezkolwiek fie pooſadz ali / idto ie dna kro⸗ 

pelťá wody / tato perelka co fie przy wadze wießa. Owo 

nam faluia oczy kiedy 3 do lu wzgore / abo zgory patrzamy 

na dol. Laie Falo wrozumie / oku we wnetrznßludzkim / 

á tym čiežBe im ieſt dußom niebeſpiecznieyße . $e Dyczya 

znã niebieſra naßa y doſtatki y ſtarby wielkie / ktore ſtu⸗ 

gom ſwoim wybranym zgotował Pan Bog odlegte od 

nas / nd mysli nam drobnieia barzo / fercem vlgnawßy w 

šierní/ to tylko rozumem poymuiemy co nam W Oczy ſamo 
wnidzie / abo na inne zmyſiy trefunkiem padnie / do ng 

2 ro⸗ 


drobiaßez kow ziemſkich / tym co prawóśiwie wielkim / 


w3zgaroślwfy lgniemy. Wezym Grzegorz S. Wielki /, 


naß gtupirozum wytEnoł. Inhacexii n lin ccitate na. Pia 


3 ë O SĘ ah: ASI C 
ti homines, dumefefu mma & in uifibiliaaudiunc,dif.. 


fidunt, an vera ſint, quia (ola hec infima in quibus na- 
ti ſunt, viſibilia nouerunt. W tey powiada šlepočie n. 
nia /wego zrodzeni ludzie, kiedy fiffa is fa nayioysje y nie 
doyrzine 73663)» porvatpirmaigzeby tók b 7145, bo tylko te rum 
ktorych ſie porodžili kąty midžiálne naližfie n Co fiz z 
wierz chu wez lo wieku blysnie / wo roſt / vrode / doſtatki / 
śliy/ wymowe / madrošť wielce fobiecentemyrato co du⸗ 
fy wleroaia z nieba y czym fie 3 kafka Doja do rab amy 
odplaty wieczney / cnoty Ratholickie swiete ſa v nas ni⸗ 
3403. obtudnosc wielEg.. | 
| Alexandra Macedonſtiego krola tytutowal świat: 
wßytek wiel kim / a ſpytalbys byt” przecz Alex ander wiel⸗ 
kim: odezwaloby ſie bylo miedzy lego zaußniki co z ywo 
za raz. Wiel kim 3 vrodzenia Alexander / bo [ie krwia ge 
mona Jowißa tyta. Wielki sites bo dstecina tefcze bas: 
dac nie obiedionego tward duſtego konia Bucefala muna 
ßtukiem ſkroeit / ktoremu jaden w woyſkach Macedon⸗ 
ſkich rády das nie mógł. Wielki meſt wem, bo 3 holdo⸗ 


wal kroleſtw walecznych wiele ia oy Difino mow © 9 r. Ma. 


ſtituit prælia multa & obtinuit o 
& interfecit Reges terræ, & pertranſijt vidue ad fines 
terra, & accepit (polia multitudinis gentium, & filuic: 
derra in conſpectu eius. Zwiodibrtewwiele:  spinowat 
„ fprtecewfytkich, y Pozabijat krole ziemie, y przefedł as do. 
£nónie ziemie; y pobrať tupý wielości narodow y przed obli- 
czem lego umilktësremis Wielkim Alexander mowił by 
bytEto inßy / bo wymo wea / poradnikiem / Hetmanem 
: Å 2 3 > wiele 


mniummunitione S, chab. 
2. 


I 


të 
JË 


s wielkun sá co woiedzieć coby byli o nim nie wymyślali. 
A epii- YPyrivalby fiz był Nicezyaß / á obaczywßy ze cos Erie 
aer apud jego jfyśiid micbaj rgetiby byt! ze ta mucha krwie zaku⸗ 
Athen 8 4 Roe É = A RY z 
Lb, siwßp Wiariego krolã przodlowaẽ bedste miedzy MINCI 
e. by + omáby był kaͤdy cala geba rzekt ze Alexander 
Midcedońjti Monarcha wielki. Zá czójem poimaia ro: 
zboynika mosftiego! krol go ſtrofowae pocznie: Zły cʒlo⸗ 
wiecze czemu okretniki naiezozaß / á 3 kupi ich roʒbiiaß : 
a zboyca mu robrod po wie. Krolu ośrmo fie ty na mie 
ſrozyß / nie nad mie nie maß iam rozboynikiem małymi: 
tyś rozboynikiem wielkim / ia okrecikiem teonymi ty tak 
wiele jet galer wielkich Panſtwa cudze nóieżdża. Inßy 
Alexandra zwali Prolem / Mocarzem wielkum ten powie⸗ 
Dślat : Alexandrze rozboycas wielkim. Tak czeſtokrot 
luośie ná s wietie mowia to czlowiek wielki / a kiedybys 
w pugillary niebtejkie zdyśczał/ pzeczytalbys / nie cʒ to⸗ 
wiek wielki ale totr wielki: ienoz ſobie ſtowa rzec na to 
nie dadza ludzie: tak čie pißa tato čia widza / yz tego mia⸗ 

re co fie s wieci po wierzchu biore 
A gddie ießcze komu zámulibároosé oczy / ini tam nie 
myśl o mierze prãwey. Trudno ſie tam fiwa pied ia mie⸗ 
rzyć! gdie zakroczyla pychã / a glupia duma vvybratë 
przy. Sam krol Baſanitow Og / droge Israel owizata⸗ 
mowai ſwym obozem cheat / dot to na oko widzial / ze 
lud Panſti wokolich narody wßytkie iak porvodsia za⸗ 
bierat / a Hetmanem fie ſwoim pánem Bogiem z aſtepow 
ßezycit: zelazem ten znac ſwoim mos Bofta mierzyt / bo 
ypodzis dien mowi piſmo pokazuia łoże želážne tego w 
Deut. 3. zdiuz naDsiewieć a w pers na cztery lokcie. Monſtratur 
11. led us eius ferreus qui eſt in Rabbat filiorum Ammó, 
nouem cubitos habens longitudinis & quathor lati - 
rudis 


tudińis. Šnač ná jelazo y przez ſen kazal / a o tym myslie 
lechẽial / tato P. Bogy te Monarchie co na NOTA jes 

las nych ſtoia walie i ednym kamyczkiem noce. 

Tas hardos cia piiany Philiſteycz y Goliat ßes eio⸗ 
tokierny olbrzym, site y wo roſt fwoy Izraelſkim wßyt⸗ 
kim obozem mierzyt / na Dare trabiac / a co raz wrzeficąc. 
Date mihi virum, & ineat mecum fingulare certamen. 
Nie wied tal głupiec je P. Bog przez wyroſtka Dawida 1. Reg; 
bute iego ſkrocte mial / ktory fie w polu przy traodzie ſcho / 17. 10. 
wat á przypadkiem oboz ra; pier wßy wyśrzat/ za ktorego 
podkaniem pierwßym lecieć ná powalz hanba wie za onë 
cieliſta mia ta. Ale to pohancowi na myśl nie prʒyß lo / ia⸗ 
ko y onym haͤrdym / ktorzy mmemaiace ze miary meſt wa w 
święćie tat wiel biey niemaß / ktoraby ich fortecom wyro⸗ 
wnóć mogta / do Alexandra wotownika swiate voftazalë 
pyßnie / aby fobie po powietrzu Práfiroá zdobywac kazal / 
teżeliby ich z miaſta / taborre dobytego / a na wyfottey nie⸗ 
przyſtepney ſkale oſadzonego maz da ßturmem fpłofiyć 
cbćrał : tego nie wiedzac je gdzie (Obie dwany Zoinierz 
ſtawy dobrey fErsydla przyprawi / á boyność mu Panfta 
z totem fërce podburzy / w gryfa fie predko miem / y wyśćie 
gnac fiefamym Ortom naybyſt r ßym nie da. 

Alec to oným pohancom nie dslrw / ktoꝛzyiß mocy Bo⸗ 
fëtey prawey nie znali/ nie doſtato ſie im klatwy Panſkiey = 
ogromney ſtyßee. Maledictus homo qui confidit in ho: Hicret 
mine & ponit carnem brachium fuum, Pryeklety 6310 17. J. 
sviek ktory vfa w człowiekmy któdźie črálo zá rómie fore. Je⸗ 
buzeyezykom mnie S yo nit im dztwno / tylko o mur 3 Jens 
żalem tFiiajten Dawidowym fšoteczným bedac obijály 

fitim ožitá wiel kie ktorych ten Pan doťázomať zá afta 
Śmiebóć o vËy nie ves: Shavë reymofaina Cor BES 
U 


"Reg 18. decem millia. Porášiť Saultysiacá Damid dżieśteć tyfie- 


2. Re 
Se 


tofu. 6. mos ieſt tey Arki Panſkiey ktora ßtycho wat bluzuierſti⸗ 


2 O. 


p ſtuleris cecos &elaudos. Choc tu 0b03 3 Hetmany zeme 


feid hymne ſtyßeli w ten czas kiedy fie z miaſta przetiw 
niemu wyſypulac nocily. Percuflit Saul mille, & Dauid 


cy á przecie ſobie zamku ſwego / Syonftiego miare tał glu⸗ 
pia bratit iakoby fie jadna inna 3 nia złożyć nie mogła 
Krol fie fam poſpolitym rußeniem wybiera ná nie / zamek 
do ko la lako wieńcem oboz ami otacza / owi coby fie ſami 
3 (oba vadorodë ie sli wytrzymóta woyfk Jirdelftich na⸗ 
wóiności tat wielkiey / coby pok oiu żebróć/ to oni krola 3 
Bycerſtwem draznia / kirysnikiem katy vliezne przy 
Moſchach poganſkich ſwoich / ratuße ſtraza pooſadza⸗ 
wß / ha ſto fobie wydawßy / lanauchami vlice ſpiawßy / po 
blankach murow mieyſt ich tëm gośle przeficie tacnieyße 
bylo / ślepe z chromemi poroz ſtawiali / EET poroz 
zem a bez wſtydu wolaigc. Noningre ieris huc, niſi ab- 


knieß / choć Vrzednikow y Rommiſſarzow Krolewſkich 
t woich / hoé Senatorow / choc Lewitow / dot nawet 
Bijſkupa 3 Arto Panſka Abiatara zeßleß / ani fám wni⸗ 
VAL iesli tych ślepych y kalekow pieswwey 3 tad nie vpꝛza⸗ 
tnieß. 2 

A nie baczni pohancy wieciez wiy co mowieie v żleć? 
by to tak gdzies daleko ná pograniczu panſtw Dawido⸗ 
wych hardz ec / nie baczyeie že was zewßad opaſaty krole⸗ 
roſkie włośći/ zes cie przywiletow waßych Ptore famym 
wiernym w Jrzóeljtim kroleſtwie fluża zajywali pod ten 
czas / á Pan nd to przez (páry paͤtrzyl nie wiecie co 3 
mi iezyki smiecie : pomnicieli iako na obniesienie tey 
ſamo / tak leciaty zgruntu Jerychunſtie choć mocne muz 
ry / iakoby ich Ero tarany walik; ial o tey Arce Panfëiey 

| wy 


ay Er sy dë wora naludnieyße 


slepá 


grubość poganjëa ŚCZUJ Vyštzelibyáčieco za taie⸗ 


s 


niesnógły : á bywam nie 


Shtciejt figure tá Zivës, Nozunnecie ze ſo bie na was Daz 


vioowꝛi v burzyelelow gamt ow 


madhin) abo ros umu v 


Het mano w pozycz ać trzeba/ ktoregoby ſie v tak meinego 
Pana vczyć nabitmeyßy Hetmam mogli / a Dobrze vczyc. 


Wye ná te waße ſtalecz one / d w 


0 wym pulkom przyivykie ludśie 


arſtatom raczey niž obor 
kajac krʒzyczycie / a Ma⸗ 


ieſtat fie 3 waßych głupich rozumovo śmiele. A to malo 
rozumni ludste ia koby fieto mnie śilić przeciw im trze. 


bë dcorze 
kae / ze ten 


ka kiedy w obosachſwßedzie puacie ten poglos 
przed wßytkimi wakancya nalepßa por wie / i 
Eto fie ná ich mury napierwßy przedrze a te slepie na lep / e 


y te Palcët zepchnie/pewnie pierwey goście w zamtunieć 


beda / mi ſie obacza a posilťosvác tych 
bylo tat. C 
arcem Syon, hee eit Çiuicas Dauid, 


poczna. VO rzec3yfämey 
Dauidin die illa 


premium qui pere 


pniatow ślepych 
epitaurem Dauid 2. Reg. g. 
propoſuerat enim i 


SER ; 7.8. 
uflitlet Iebuzæum i 


& tetigiſlet domatum fiftulas & abſtuliſſet cos & 


cläudos odientesanimam Dauid. 


Dopiroj hardey Jebuzeycz y 


tow dumie przytarßy 


karkow Krol mejny Dawid 3 Senatem y Rycerʒ ſtwem 


oſtre na nich Conſtytucye knowac. 


cy v cheia lo wam ſie na przepych z 
kiscie y slepymi Dawida Kroid 


A tat pobáňcy dꝛi⸗ 
korona wßytka / z kale⸗ 


na iedney ßali kladli⸗otoß 


gOżieśćie fig do tad / w Moſchach poganſtich waßych 
ſtroiac batwochwalſt wo / roſposcirali / tam Jerozolimfët 


Vos ciot budowny ſtanie:a 


tium dla Pogan bedste / 
y kilekow noga áni poſtoi * 


i choć otwarty w 
dom / hoć w nim wedle modellu 3 nieba 


ßytkim naro⸗ 
Atrium gene 
ślepych tam iednak 
ie. Sztychowac was | 
poy 
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RED 


F. 8. 


l 


S JG. prsyſtowiem ia wnym co jytos bedsie. Idcirco dicitut in 
j prouerbio Cadis & claudus non: intrabunc in cemi= 


plum. Tat tym nie dobrze miara poganſka wypić: 
Ale coc to pohaney Jebuzeyczykowie ſami na świecie 
tácy: Nassialo fle gtow dumnych wßedzie / w ktorych 
dwornym lata weem rozum : tak wylewwala 3 brze gu / ze 
nie tylko Mate ſtar Panſki mierzyć ſwymi doſtatki śmieć 
ig / ale wiarey o wietey niopoiete taiem nice / na ktoꝛeby glo⸗ 
we pokornte fëtantaci a milczemiem cʒzeic / rozumkami 
ſwymi co jywo mierzy⸗ grofytëibbys mogi rozumy Mas 
pórfitiem mierzye. Sam Pan w Naswierßym Sakrä⸗ 
mente na positeł vány y ſtrawne wiernym wysiedsiec 
fie przed ich nie wiernos kia nie môže s fám? kaplaͤno w y 
obtalsá nie malac a chleb y wino proſte 00 otiułkow Zl fin 
ſtrow biorac / Batholikom prawym tey czei / ktora / mi⸗ 
foúč lezvsov ve w tym Sakramencie deiwnym zawdzie⸗ 
cz dia / ſercem kacerſtim bronia / y tym zuchwalſt wem ſwo⸗ 
im ſamemu Naias nieyßemu Domowi Rakuſtiemu pꝛzy⸗ 
mawiala / ktory dla poßanowania tego Sakramentuf ten 
Pan / ktory stemi podáte krole / trony wielkimi vcz eil / y 
panowanie mu nie po Europeyſkich tylko y Zamorſtich / 
ale y Podziemnych Srvidta Nowego kraiach ſtwierdzit / 


Reg. 2. to na nim ißezac / oo do Helego wſkazal. Quicu náv ho- 


39. 


norificauerie me glorificabo eum, qui autem côtem» 
nunc me, erunt ignobiles Ktokolwiek mievezťi umiel- 
bie go ia, à ci co muna gardia niefšláchetnými bedę. Nie idzie 
im to wrozum / y wiel a v nich Arta Paͤnſka / niz ten 
ktorego ſigurowala Arka: czei ktora eieniowi tego Sa⸗ 

* Bramentu czyniono gene nie omieia / y ná Micholi co fia 


Reg 6. natrʒaſac 3 Dawida smiala / iawne Panſt ie przeklectwo 


16. zula ſamego Sakꝛamentu se znieść nie moga : st 
far⸗ 


i 


far naity nakladaiacſ áláronie wrzeßczac. Durus eft Hic ioan. 62 
 dërnio & quis poteft eum audire Janda to mom, a lis Gl 
dej fncháč može. W czym ſie na ßtych rozſadnym dáta. 

A co mowis je to w Bos ciele nowina / o krorey ſty⸗ 
feć za czaſdw Apoſtolſkich nie bylo; so tyr zle ſerce ſwole 
przećirożwierzdhnośći Ros cielney wyia wiala / zatykalac 
vßy na iaſne piſino / Etore vezy Kościoła ſtuchac / a tych co 
mu fie z poſtußenſtwa wyla mywala 5 poganſtwem roz 
wna. Czego iezeli nie poymuia a ná NRosclot Boy besa 
prawiem ior niech po wieda iaka wladza Feſt co roczny 
ve Li heśćie ſwoim na ten osien przypowiedzieli / wektory 
panſtw cudzych noies ona G uſtawa wo pulťách iego / tar 

kato wiernym a meznym naležáto z bram ſwoich wyparli⸗ 
ze na oororor trabic / y Rornety šitá z hanba ſwa mu⸗ 
Stat. iakim prawem Swieta 3 dniow targowych naNie⸗ 
Dziele przenoßs / świec ná pogrzebách ludzi zacnieyßych 
Sekt / ſwoiey / chot to zabobonem v nich brʒzmi dopuſcz a⸗ 
la / y inße wnabozenſtwie fivoim odmiany / iako ſie im w ; 
„głowie zabajy czynie. Czyli vvicëfa môc ná to 3 nieba 
Vrzad ich ViNeyjët bierze / niz ſukceſsya nie przerwana od 
Apoſtolſtich csaforo ſtwierdzony naß Katholieki Aos 
ścioł e ktoremu przytomnosé y ſtraꝭ pilna Ducha S. a 
do ſkonczenia swiata przyobiecand. Tak nie swiadomn 
| fine chočiaž w nim po pas brodza / ze im nie przytośle 
ne mysl / iako Iʒꝛaelſki Nosciot Swieto loſow / na poz Efher.g 
ożietowanie Pánu Bogu za wybawienie od Amónowey a, V. 26. 
słośći poſtanowilz ydrugiena pamiatëscudoronego zwy⸗ 
— diefëvos mezney Matrony Betuliyſtiey Judyty / co za dith. 
Swieto pos wiacania Kościoła Jerozolimſkłiego ſtaneio / 6. 3* 
Fee y Esbrap fe ee, 
A 2 “HIR. 
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co rok Swietem osmodziennym vezeili ná krore s wieto / 
yſam Pan prayßed l. Czyli ro co fis kosctotowi Moyze⸗ 
ßowemus ſtußnych przyczyn gods ile / Kosciotowi Chry⸗ 
ſtuſowemu z ral wylac hon z srolaficzá je takie świeta 


y Proceſſye przySasał wiernym / ná oodanie dziek niſt ich 
za dobrodzieyſtwa / ktore Er zys Pan nam vbozuchnym 
kmiot kom [ooun w tym Sáťrámentčie świadczyć raz: 
czyl / y pámietne w nim wßytkich cudow ſwych Boſkich 
zëmënat. Czyli wſercu Ralwinem tracac prawdziwey 
Ciata y krwie Panſtiey obecnosci w tym Sakraͤmencie 
nie prayznawaia; a poſpolſtwu 3 miniſtrami nátožyvby > 
oczy fárba Confeſſyey Außpurſtiey mydla + Bo gdyby ig 
znali / nigdyby na deſpekt Pánu w Sakrameneie przeć 
swietym przytomnemu takich halaſow nieſtroili / y Rás 
tholiekich ſere naboznych żalem tat eiezkim nie zar rwa⸗ 


wiali. 


Tu mi troßecz ke ſtanaẽ / á poplakac na siepóte tych 
ludzi przed toba Mitosniku ſtodki duß ludskich przydzie. 
Nie godsienes ty tego miedzy nie wds leczniki Eacerftim 
tradem sárážonemi! abys po vlicády y rynkach w tym 
Sakramencie táť przechodził/ tqtoë niegdy prsechodšiť 


Actor. benefaciendo & fanando.omnes, dobrze cmi fyt 
| 10.38, Kich lecząc. Takes ſpodlal v tey nowey wiary delotow / 


iakos iu wiecey me mogkl. Wolno po Torunſkim rynës 
lada Zydowino wi / wolno laͤda vltayczyko wi / wolno he⸗ 
clowi: tobie / ach moy lx Z Vl nie wolno. Choč eie Jashte 
Wielebny Paſterz w rece ſwoie Biſkupie bierze / przecie 
nieprzyiaciel twoiey czei woła : Rynek zamekay. Choc ët 
Jasnie Wielmozni Senatorowie / Staͤroſtowie / Vrze⸗ 
dniey KRoronni aſſyſtencya iakos tego ieſt goozien czy nia / 
przetis wo ta zamykay. Choć eie grono pobożnych Ema 
ſtanu 


Eg 


ſtanu Bycerſtlego otacza! przecie wola / zam kay / a lan⸗ 

cuchy zamykay. Mato łóńcuchow nd čle w Jerozolimie 

nie wożieczney bylo / przyczyniać ich w Corum kacerſta 
haͤrdosẽ / znowu čie nimi nieżwydiejóny naß Zamſonie 

wiaze / a oraz w tobie Rrolu Brólotw Maleſtat Panjv ß, 
Senatora powage Wolnose Sʒlachecka misie: Vie i 
bie w Depozytorzu wßyrkich wolnosci twoich Jasnie 
Wiel mony y Wielebny Senacle / v člebie krorys oo brza⸗ 

gu Panfërva tego przy Bogi prawym Katholiekiey 
Wierze Swietey do vmoru y krwie przelania ſtawal / 

Stanie Rycerſkiʒaeny te zalobe lzami zana dels la⸗ 
dam / na krew eie lEzvsa, vvëtoreyes obmytyz grzechow / 
yktora fie w Mas wierßym Sakramencie zasilaß / na zba | * 
wienie twoie / y żywot wiecz ny obo wiez nie. Memor elko Pfal, 53. IB 
Huius, inimicus improperauit Dom ino, &populus inſi- 18. 
piens incitauit nomentuum Pamietay na to je ſie nie⸗ 
przyiaciel natrʒaſalʒ Pana / a blužnictcá y kacerz gtupi / 
| - wiadra swieta y nabozenſtwem twoi potrzaſalge do 

mewy čie ſtußnego wz bud tt. Vmiey mu fierego cʒaſu 

ſwego vpomnies / nie tumulty y gwałtem) ido Ścrezya 

| w Hugonotach Krancufkich zwytła/ ná bogorzelinachy 5. 
Bosciotow panſkichy Klaßtorow / krore wilczym práz “JË 
wemz ruindwala / Babel ſobie wie o budnines ne arma⸗ JË 
ta y miecʒ em / Ośiałą zdtaczkióci 4 kamienice zbroynymi 


oſadzaiac: Niech fiz tym za kaʒ uia ci co Lutrowym du⸗ A 
denna woyny trabia / Bog naß / Bog poor / nie Erie "R 
wych botów > prawem z niewagi Bozey y Aroleftwa w⸗ > 


ßytkiego / gośle tego plac dochodzie / a tych fie Panow ſpy⸗ 1. 
tac / ktory Statut teich Rvatvole glaßſeze aby Cudzo⸗ "p 
ziemſkaReligia kloꝛa fier ttomocsťád) Miniſtrow ʒ bie⸗ B 
VF = > 

SEs i 8 i 3 5% 


Luc: y, nog fiz Panſkich ialo ßezeni 


RE OT ACZ A 
SEAL ai E = = 


fo á na opoce Plotrowey moeney vgruntowana / przy 

| Srotey ſobie En polacy Swiedi Przootomwie twoi) na 
ſta we robiec / gniaz do póńftwa ſwego 3 przodku ßezuple 
yo Berzy woll vopeosie kopce trupem nieprzyiacielſtim 
Pypiac rod przeſtrzenily przewoośić miala. Niech pokaza 
Flory im Pan te ſwawola poprsysiegt/ abo kiedy na kto⸗ 
rym Seymie tal ie beſpieczenſt wo na Exercitiú Religiey 

6. Vatholiekiey wytárgowáli: Czego iezeli nie pokaza 
med fetat lekkich / a na Rebellie y 3 deptanie zwierz⸗ 
chnosci zaciagaia cych poſtepkow ſtoych kiedykolwick 362 
wſtydza / a mierzyć fie ſwemi právy y przywileymi / ktore 
Ratholikom dobrym / ich Przodkom dano / dꝛie die znych y 
Voronnych nie wzrußatac / naucza. Niech na Jana 
Wielkiego paźrze / a w pokorze fie ego / iesli o dußach 
ſwoich radzlechca / przeyrza / ktory miare ſwoie 3 para y 

gloſem xownat / á P. Bog ia wyſoko podnioſt. 

Miare laſki z totey ktora ná wyſpie Patmos w An⸗ 


Apoc.21 yelſkich rekach Jan s. wiożtal/ biorac na vwagez Neo⸗ 


17. terytow ieden porvidoa tak / že ta miara stota ieſt ſam 

Pan Chryſtus / y dla tego fie midra cʒlowieka nasywa 
Garcias támše/ Menlura hominis, quæ eft Angeli. Im fig tedy , 

Diſcurſ. do tey miary, Eto bërsiey zbliży/ tym iuz przed Bogiem 
70.1, 13. wick By. Widz ec Magdalene grzeß niet / á ona ledwie cos 
3 daleka do tey niebiejfiey miar y przyſtepowac smie / do 

iat ko cis nie: tu miárá moia / 

38. tu odrobiny chleba Rayſkiego ſtow pańfticb zbierat / y 

nimi ſie za ywiãc / tu nogom Panſkim kapiel 3 tes gorz⸗ 

tich bede goto wac. Nie wiele tey miary swietey Magda⸗ 

Luc: 10. lena zäsiegla / á prʒecie iey Pan s wiadec two date) ze va 

* 42: miłorodła wiele / a przečie råb wielka / ze ia nad Marte 

gioſtre prʒektadg fam Pan / y eʒaſtke iey nalepßa fi fe. bes 
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Pan. O mulier magna eſt fides tua O niewiá 


Pretómi Prsyfeosa) a przecietóć wielbe / je przed Koofësty 
pierwßa Pana Imartwychwſtalego wor, tal wielke 
ze iey Anyo lowie Panſoyz reku fivoich icttyte czynia / ná 
puſtyni ia pod czas ſtodtiey bogomyślnośći pray muzyce 


wd ieczney dj pod niebo podnoßac. Widze druga iter Mar. ró. 


wiaſte Chánánevjka/ Etora zorowia ob osdreć opetaney 9. 
corce ſwey zebrzac / ießcze ſie nijey tey miáry kladsle⸗ iż p 

do nog TE ZYSOVVYCH patnietwem ola nas dlugim vz 
mordowanych nie śmiej ale ſie rowno z fezeniety kladas / 
niſto fie Dany klania / a prʒzecie y ra wieltas mot o niey 


defimiiara toi. Przytula Pan do siebie iáťo miary nies 207 
bieſkiey malenkie dziatki y tonet dotknawßy fie tey miary Mar. st 


słotey w veputńcyey Pana ſwego wsroft tak wiſd ki biora / Ko. 


że ka demu pod mia ra ich isé kaze / ktokolwiek krolembye 7? 
w niebie pragnie. Nifi conuerfi fueritis, & efficiamini 
ficur paruuh non intrabitis in Regnum cœlorũ Gdzie 
ſie prawi nie nawrocicie / lako et maluſey nie ſtamiecie 
do kroleſtwa w niebie ani wmioślećie. G arme fig Apo⸗ Loan. 20 
ſtol Thomaß do tey miary doſye wyſo bo / az do forty ray 17. 


> fliey bofu S. Jezuſowego / y dla tegoż tal wielkim / ente 


kamientem proſt ym w Jerozolimie wieczney / ale z calko⸗ 
witey / a drogiey perły reka Boga ſamego wybudowane 


a 


brama. Jan s. drugi do FE Fe miary niebieſfiey rat bez 10 ff. © 


fpiecznie przyfadsa/ že fobie w wieczerniku ná piersiach 2 p 
Panſtich laro ná wezglowku Wayſkim mile ſpoczywa 
ale y ten fobie w przywiletach rownego nie ma. 

Aotobie co rzec Wielki Marßafku Meſſyaßow przeć 
dstwny Janie / nie do nog 3 Magdalena / nie do Erdin fáz 
ty Panfieys nie wiaſta Hemoroiſſa / nie bo boku y pier si 


Peaͤnſrich ſie przyktadaß / ale nad va miara złotą JEzvsemi 


żę ſto⸗ 


So nella Mat. fg 


ſtoiß proce twoie w Jordanie go Ërsestc ná gtowe lego 
Proza ſkarbnica wieczney madrośći Fiadsteß. Wzdrygaß | 
ei ſie ty widze vraczenia taliego/ y vf nie fie z pánem Ve 
Mat. 3. mawiaß. Ego debeo baprizaria te. Ey coj to voždy nalez 
14. Pegozenina csynic chceš baranky grzechy świata glás 
dzacy. Tys Pandwnikiem świóżć wielkim ia ſtuga t wo⸗ 
im lichym / iam glos / tyś Słowo wieczne / iam marßal⸗ 
+ kiem á tyśniebiejtim Brolem / iam zolnierz proſty / tys 
= Pan Zaſtepow ſtraßny: iam fyn Zacharyaßow poolyl tyś 
Syn przedwieczny Dopita fyn Elzbiety / a tes Syn Pane 
ny miedzy nie wiaſtami blogoſtawioney. Ale darmo fié 
tak omawiaß / a tey fiesłotey miary IEZVSA lebaß. Mow 
ty co chceß Baznodzieios puße zy chwalebny Janie / ne⸗ 
gatyws poſtow Kaplanſkich zbyway / Meſſyaßowych ſie 
prerogatyw zarzekay / do rzemyczkow ſie lego trzewikow 
rzucay / 3 Eliaßo wego fiey Prorockiego Vrzedu z03ieray: 
Ioan. l. mowy tysiack roc: Non (um, non, non. przecies ty w 
21. oczach Anyelſkich wielki boć to Anyelfëie o tobie ftova: 
Luc. 3. Magnuserit coram Domino: przecies ty decifya Chry⸗ 
16, ſtuſd wa Eliaßem / Prorokiem / y wiekßym ni prorokiem: 
przećieś ty w Ciele lud kim Anyotem ożiwnym/ przečialo 
` tobie prawdy naywyjpey ſtowa is cic fie mußa. Non fur- 
Mat. 11-texit inter natos Mulierum maior Ioanne Baptiſta. 
11. - Niepowfiat miedzy [pumi ludzzimi nád Krzčičieťá laná nikt 
miekje 3 ; 
Aby dobrze Anyol / by dobrze ſam Pan o tobie mil⸗ 
czal trudno korcem iaͤſna pochodnia mierzyć/ ledwie fig. 
3 donin wychyliẽ mozeß / á lu) świótu przy tadem nies 
: fiychanym iasnieieß /iefcze chodzit nie dobrze moeß / a iu 
ſie z Wycyſtym domem poßegnawßy z laßcz ka na puficzę 
idzieß / y tam lat tra ydz ies ei nnedzy zwierzem pere w 
; <i / bogo⸗ 


bógómyślnóśći zyieß a w kak di wney oſtꝛoset yieß mis 0 
- Fo fat miekkich sieꝛc wielbladz ia os eiſta / miaſto wymysl⸗ Mat ga E 
nych botraw konit lesne / miaſto ſtodkiego wins / imna . 
zdroiowa woda / miaſto pałaców puficza/ miaſto pośćieś 


Ii šiemiá. Pooimyj grzepiticy wßyſey za rece fiz twsiawfy - 
dórego Puſtelmika / podzmy / patrʒmy pilno tato ſurowa 
na ciele iego wlosienica / iato ciezkie á długie poſty / ia ko 
twarz vobytťá wybladta wyſchls / idto wtojý z DUGC39- 
ne Provôcbie: 6 sošivotrvfy ſie tey Ožiečinic tzyletnicynó 
` puficzy/ mowmy. V cóż tu czyniß namilße dziecie / cze⸗ 
mu na ucze zbiegaß /a przed ludz mi fie kryieß dla cze⸗ 
go wdy ſurowosẽ táťá s cos prizewinit Anyele Bozy że ` 
tat pokutowac maß co za zabo e y CO 34 cudzoloſtwa y 
s wieto kract wi twoie; wiemy ze čie ießeze wy wolle mie > 
tët ten ktoremp Marßatkuieß pos wieell / wie my jes mu 


ë 


ſie iefcze w namiociećiennym ŻYWOŁA mótki viooley pas 


klonit / y ochotnikiemes fie ießeze przed laty os wat. Ach 
niebaczni ná duße waße Nowo wier ni cy / efie w to nie ⸗ 


chwyta fercś/ é wiarg [čina przebyć chere niebiejšie 
wrota, choc glos Panſki w vy wam mlotemn bie. A di- | 


” 3 r 
1175 > 


€bus Ioannis Baptiſtæ vfque nine kegnum czlorum Mat. taj 
vim patitur & violenti raplunt illud. 17. 
€ielå áj do tad krole Ha, 

?wnicy porymdiæie. Ad 


we trzech leciech pokutow 
géi niechcemy: Wi dy Ei ol wiek ná te Świece la sme 
goraigca obrocmy ocʒy / a glos tego niech nam pojytecz me 
Bóenitnie vßy / miech a do ſamey dußy. Agi 
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